[image: image1.jpg]



           PROGRAM INTERREG IIIA

POĽSKO –SLOVENSKÁ REPUBLIKA 

PROGRAM INICIATÍVY SPOLOČENSTVA
                        2004 – 2006
                      

Schválené Európskou komisiou dňa 15.11. 2004 pod číslom C/2004/4453
OBSAH
41.  Popis, ciele a priority


41.1 Súhrn spoločného  procesu programovania


51.2 Oprávnené oblasti


61.3 Opis a analýza pohraničných oblastí vrátane SWOT analýzy


61.3.1 Miesto programu, populácia, hustota osídlenia, demografická štruktúra a  črty krajiny


71.3.2 Ekonomická štruktúra


91.3.3 Trh práce


101.3.4 Infraštruktúra


111.3.5 Ochrana životného prostredia


121.3.6 Vzdelanie


131.3.7 Zhrnutie


141.4 SWOT analýza


161.5 Rozvojové stratégie a súlad s ostatnými programami


161.5.1 Skúsenosti s cezhraničnými aktivitami


161.5.2 Program Phare CBC


181.5.3 Spoločná cezhraničná stratégia


191.5.4 Ukazovatele na úrovni programu


191.5.5 Koordinácia strategických cieľov s ostatnými politikami regionálneho rozvoja


221.6 Priority a súhrn opisu opatrení


22Priorita 1: Rozvoj infraštruktúry


23Opatrenie 1: Technická a komunikačná infraštruktúra


23Opatrenie 2: Infraštruktúra ochrany životného prostredia


24Priorita 2: Sociálno ekonomický rozvoj


25Opatrenie 1: Rozvoj ľudských zdrojov a podpora podnikania


26Opatrenie 2: Ochrana prírodného a kultúrneho dedičstva


26Opatrenie 3: Podpora miestnych iniciatív (Mikro projekty)


27Priorita 3: Technická asistencia


27Opatrenie 1: Manažment, implementácia, monitoring a kontrola


27Opatrenie 2: Propagácia programu a jeho hodnotenie


281.7 Ukazovatele


301.8 Indikatívny  finančný plán


312.Orgány zodpovedné za program


312.1 Spoločné štruktúry


312.2 Riadiaci orgán


322.3 Platobný orgán


342.4 Sprostredkovateľské orgány


352.5 Spoločný technický sekretariát


372.6 Spoločný monitorovací výbor


382.7 Spoločný riadiaci výbor


383.Implementácia programu


383.1 Monitorovací systém programu


414. Implementácia na úrovni projektov


414.1 Predkladanie projektových žiadostí


414.2 Výber projektových žiadostí


424.3 Rozhodnutia o spolufinancovaní


424.4 Systém monitorovania projektov


435. Finančná implementácia a kontrola


435.1 Bankový účet


435.2 Platobné nároky a prognózy


435.3 Finančná implementácia na úrovni projektov


435.4 Finančná kontrola


46Prílohy


49Hodnotenie ex-ante -sumarizácia





1.  Popis, ciele a priority

1.1 Súhrn spoločného  procesu programovania 

Poľsko-slovenský program Interreg III A  bol zostavený v zhode so smernicami Európskej komisie pre  iniciatívu Spoločenstva Interreg III z 28. apríla 2000 a v súlade s praktickou príručkou - Practical Guide (vydanou 14. marca 2003) pre prípravu programov Interreg, vyplývajúc z  rozšírenia EÚ. Program rešpektuje právny rámec riadenia štrukturálnych fondov tak, ako aj zmluvnú politiku a politiku EÚ (pozri: kapitola 1.5 a 3.4).

Iniciatíva Interreg III pochádza z princípu, že politické a administratívne hranice by nemali  brániť v  udržateľnom rozvoji a integrácii európskeho územia. Za týmto účelom sa časť  A Iniciatívy INTERREG III usiluje napomáhať cezhraničnej spolupráci medzi susednými regiónmi pomocou spoločných stratégií a aktivít. V prípade hraničnej oblasti Poľsko -Slovensko je takáto spolupráca založená na skúsenostiach získaných počas predchádzajúceho spoločného predvstupového programu - Phare CBC, tak ako aj dokumenty o spoločnej stratégii pre pohraničné regióny (pozri: kapitola 1.5). 

Ochota oboch krajín spolupracovať v rámci Interreg III A bola vyjadrená na otváracom stretnutí vo Varšave (viď nižšie)  a má byť potvrdená v Memorande o porozumení. 

PL-SK CIP bol zostavený v úzkej spolupráci oboch krajín, založenej na rozsiahlej spolupráci a systéme „bottom up“(tj princíp práce „zdola nahor“). Obsah bol konzultovaný predstaviteľmi krajských a miestnych úradov, tak ako aj sociálnymi a ekonomickými partnermi. Pracovná skupina pre prípravu programu bola zložená z reprezentantov nasledovných inštitúcií:

· Ministerstvo hospodárstva, práce a sociálnej politiky (Poľsko) a Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja (Slovenská republika),

· Maršalkovské kancelárie z regiónov Podkarpackie, Małopolskie a Śląskie (PL),

· Vyššie územnosprávne celky Prešov a Žilina (SK),

· Implementačná agentúra pre cezhraničný program PHARE - Ministerstvo vnútra a administrácie (PL)

· Euroregióny.

Reprezentanti regionálnych sprostredkovateľských orgánov boli zodpovední za  konzultácie s predstaviteľmi jednotlivých regiónov. Ministerstvá sa starali o konzultácie s ostatnými autoritami a ministerstvami, ktoré boli spojené s programom. 

Dôležité body prípravy programu:

· 26. Február 2003, Varšava – prvé stretnutie (dohoda o princípoch spolupráce, umiestnení RO, PO a STS, udanie alokácie ERDF, zostavovanie pracovných skupín),

· 21. Marec 2003, Varšava – stretnutie reprezentantov poľských euroregiónov (diskusia o ich očakávaniach a zaangažovanosti v programoch Interreg III A),

· 9.-10. Apríl 2003, Žilina – rozdelenie úloh medzi pracovné skupiny, navrhovanie priorít programu, diskutovanie o výhodách mikro-projektov,

· 5.-6. Máj 2003, Varšava – začiatok semináru Interreg III, sprevádzaný reprezentantmi Slovenskej republiky, 

· 13.-14. Máj 2003, Kraków – diskusia o sociálno-ekonomických analýzach, dohoda o prioritách a opatreniach a rozdelení finančných prostriedkov 

· 13. Jún 2003, Bratislava – technické stretnutie tímov zodpovedných za nárvh CIP so spoluúčasťou reprezentantov EK, 

· 24.-25. Jún 2003, Prešov – diskusia o opatreniach, hodnotenie ex-ante (prvá analýza hodnotiteľov),

· 31. Júl –1. August 2003, Rzeszów – konečná diskusia o návrhu CIP pred oficiálnym predložením EK, týkajúca sa komentárov vyplývajúcich z hodnotenia ex-ante a EK,  

· 16.-17. September 2003, Bratislava – stretnutie reprezentantov Ministerstiev financií Poľska a Slovenska, z ktorého vyplynulo rozšírenie podrobností obsahujúcich finančné toky a kontrolné systémy do CIP. 

 Zhrnutie textu hodnotenia ex-ante je pripojené k dokumentu. Hodnotitelia sa zúčastnili na stretnutiach pracovných skupín a prispeli k zlepšeniu popisu sociálno-ekonomickej situácie, strategických cieľov, opisu opatrení ako aj implementácie a kontrolného systému. Podrobné návrhy na ukazovatele sa budú brať do úvahy počas pripravovania Programového doplnku. 
1.2 Oprávnené oblasti

Oblasti programu pozostávajú z nasledujúcich regiónov NUTS III :

· na poľskej strane hranice – subregióny bielsko-bialski, nowosądecki a krośnieńsko-przemyski,

· na slovenskej strane hranice - Žilinský a Prešovský samosprávny kraj.
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1.3 Opis a analýza pohraničných oblastí vrátane SWOT analýzy 

V histórii Poľska a Slovenska sa nachádza mnoho spoločných čŕt, počínajúc faktom, že oba štáty vznikli na prelome deviateho storočia. Pohraničná oblasť je región, kde sa vplyvy oboch krajín skombinovali, aby vytvorili jej charakter. Obzvlášť na Orave a Spiši sa kultúry Poľska a Slovenska splietajú už dlhé roky. Podobnosť jazykov prispieva k prirodzeným kontaktom medzi poľskou a slovenskou spoločnosťou. 

V súčasnej dobe je poľsko-slovenská hranica dlhá 539 km. Oblasti situované z oboch strán sa odlišujú veľkou mierou. Taktiež dostupné štatistické údaje sú v mnohých prípadoch neporovnateľné. Tieto fakty spôsobujú, že pripraviť súdržný popis a analýzu pohraničnej oblasti je veľmi zložité. Znamená to, že hľadanie spoločných čŕt a problémov, ktoré je veľmi dôležité, by nemalo vylučovať uvedenie odlišností. Tento postoj sa odráža v nasledujúcej kapitole – kde bol poskytnutý spoločný popis, v ďalších prípadoch boli na ilustráciu situácie poľských a slovenských častí oblasti vybrané odlišné javy. Napriek tomu popisná časť vedie ku spoločným zhrnutiam a ku spoločnej tabuľke SWOT analýzy.  

1.3.1 Miesto programu, populácia, hustota osídlenia, demografická štruktúra a  črty krajiny

Oblasť slovensko-poľských hraníc má 36 037 km2 (20 256 km˛ na poľskej strane a 15 781 km˛ na slovenskej) a skladá sa z troch poľských subregiónov (NUTS III): bielsko-bialski (v regióne śląski), nowosądecki (v regióne małopolski) a krośnieńsko-przemylski (v regióne Podkarpacki), a z dvoch slovenských samosprávnych krajov (NUTS III): Žilinský a Prešovský. Oprávnené územie na Slovensku sa prekrýva s  územím regionálnych jednotiek samosprávy – vyššie územno -správne jednotky, zatiaľ čo poľské subregióny tvoria iba časti samosprávnych regiónov  reprezentovaných príslušnými maršalkovskými úradmi. Spolu žije v tejto oblasti 4,2 milióna ľudí.  

V poľskej časti pohraničia je viac ako 2,7 milióna ľudí, čo predstavuje 7% populácie Poľska. Hustota osídlenia 134 osôb na km2 je väčšia ako priemer v Poľsku(123 osôb na km2). Súčastná sieť osídlenia vyplýva vo veľkej miere z  periférneho charakteru oblasti vzdialeného od ekonomických a sociálnych centier oboch krajín. Medzi najväčšie mestá poľskej časti tejto oblasti patria :Bielsko-Biała, Nowy Sącz a Przemyśl. Kraków a Katowice, hlavné mestá susedného regiónu majú na túto oblasť taktiež silný vplyv.  

Demografické analýzy poukazujú na nepriaznivú situáciu v oblasti. Prirodzené tempo rastu je na poľskej časti tohoto územia pozitívne, ale čistá bilancia migrácie je takmer vo všetkých oblastiach (NUTS IV) negatívna. Oblasti poľskej časti pohraničnej oblasti Poľsko- Slovensko sú do určitého stupňa jedna druhej podobné z hľadiska sociálnej a ekonomickej štruktúry, ako aj z hľadiska prírodných charakteristík životného prostredia. 

V roku 2001 žilo na slovenskej strane oblasti 1.482.300 ľudí (27,5% obyvateľstva Slovenska). Hustota obyvateľstva bola 94 obyvateľov na km2 (priemer na Slovensku - 109,7 obyv. na km2). Prírastok obyvateľstva je vo všetkých oblastiach okrem okolia Turčianskych Teplíc a Medzilaboriec. V porovnaní s priemerom na Slovensku, pohraničná oblasť má priaznivú vekovú štruktúru s vyšším pomerom pred-produktívneho obyvateľstva a nižším pomerom po-produktívnej časti, aj keď tendencia k starnutiu obyvateľstva je tu viditeľná. Štruktúra osídlenia obsahuje niekoľko aglomerácií (Žilina – Martin a Prešov – Košice – tieto sú najvýznamnejšie, taktiež aglomerácie Poprad – Spišská Nová Ves – Kežmarok, Liptovský Mikuláš – Ružomberok – Dolný Kubín a Michalovce – Vranov nad Topľou – Humenné). Popri mestským aglomeráciám sú tu taktiež vidiecke, hornaté a podhorské oblasti.

Pohraničná oblasť Poľsko- Slovensko je charakteristická rozmanitosťou a jedinečnosťou prírodných zdrojov. Typickou časťou krajiny sú hory a lesy. V mnohých častiach oblasti môžeme nájsť tradičné vidiecke osady so zachovalou ľudovou architektúrou a kultúrou.
1.3.2 Ekonomická štruktúra

V roku 2000 bolo na poľskej strane pohraničnej oblasti HDP na obyvateľa v subregióne krośnieńsko-przemyski 11.299 PLN (2.583 EUR; 1 EUR = 4,374 PLN, devízový kurz z augusta 2003) a prekročilo hodnotu z roku 1999 o 546 PLN (124,8 EUR). V subregióne nowosądecki bolo HDP na obyvateľa v roku 2000 10.313 PLN 
(2.358 EUR), oproti roku 1999 bolo vyššie o 222 PLN (50,7 EUR). Najväčší vzrast hodnoty HDP bol zaznamenaný v predchádzajúcom subregióne  południowośląski, v roku 2000 to bolo 18 364 PLN (4.198 EUR) kým hodnota v roku 1999 bola 16.081 PLN (3.676 EUR). V subregiónoch krośnieńsko-przemylski a nowosądecki  bola hodnota HDP značne nižšia ako priemerná hodnota v Poľsku, t.j. 17.725 PLN (4.052 EUR) v roku 2000. V tom istom období bola hodnota HDP v Žilinskom kraji 96.242 mln SKK (2.300 mln EUR; 1 EUR = 41,835 SKK, devízová hodnota z augusta 2003) a v Prešovskom kraji 85 155 mln SKK (2.035,5 mln EUR). Hrubý domáci produkt na obyvateľa nedosiahol slovenský priemer (10.478) ani v  Žilinskom kraji (8.645), ani v  Prešovskom kraji (6.746). HDP pohraničnej oblasti tvorí 20% z celkovej hodnoty HDP na Slovensku. 

Na poľskej strane hrá najdôležitejšiu úlohu ekonomickej štruktúry primárny sektor. V mnohých prípadoch je tento sektor prevažujúci. V niektorých oblastiach (limanowski, nowosądecki, brzozowski, krośnieński, przemyski a strzyżowski) pracuje v tomto sektore viac ako 70% zamestnaných ľudí. Vo väčšine ostatných oblastí regiónov małopolski a podkarpacki je podiel ľudí pracujúcich v primárnom sektore 50%. Situácia je iná iba v subregióne bielsko-bialski, kde je úloha tohoto sektora relatívne malá, s výnimkou oblasti żywiecki, susediacou so Slovenskom, kde pre primárny sektor pracuje 53,2% zamestnaných. V slovenskej časti bol v roku 2001 najväčší podiel zamestnaných ľudí v terciárnom sektore (55,5% – vo veľkoobchode a maloobchode, vzdelaní, zdravotníctve a sociálnej práci, doprave, pošte a telekomunikáciách), na druhom mieste bolo zamestnanie v sekundárnom sektore (38,5%) a najnižší podiel zamestnaných bol v sektore primárnom (6%). 

Poľnohospodárstvo v poľskej oblasti je charakterizované rozptylom krajiny, predimenzovanou pracovnou silou a veľkým množstvom fariem, ktoré produkujú iba pre vlastnú spotrebu. Tieto okolnosti kombinované s nepriaznivými klimatickými podmienkami a slabou kvalitou pôdy sa zdajú byť hlavnou príčinou zaostalosti. Čo sa týka zlepšenia ekonomickej situácie, z veľkej časti limitované investície neposkytujú optimistický pohľad na blízku budúcnosť. Investície do poľnohospodárstva vo všetkých subregiónoch pohraničnej oblasti sú veľmi skromné. Na slovenskej strane je postavenie poľnohospodárstva vo vnútri pohraničného regiónu a postavenie celého primárneho sektoru v ekonomike regiónu menej dôležité.    

Rozvoj trhových služieb na poľskej strane je značne nízky – v niektorých oblastiach nowosądecki a krośnieńsko-przemyski nedosahuje podiel trhových služieb na trhu práce 10%. Avšak v oblasti krośnieńsko-przemyski sa tento sektor rozvíja dynamicky, hlavne veľkoobchod a maloobchod. Rozvojový potenciál trhových služieb je obzvlášť v  poľnohospodárskom prostredí a turizme stále neuspokojivý. Okrem mestských centier je rozvoj priemyslu taktiež nepatrný. Navyše v mnohých prípadoch je priemysel zastupovaný podnikmi súvisiacimi s oblasťami v úpadku a vyžadujúcimi zmenu (napr. textilný priemysel v Bielsko-Biała). Nízka diverzifikácia ekonomických aktivít  na poľskej strane má za následok nesúťaživosť a necitlivosť na zmeny na trhu. 

V slovenskej časti pohraničného regiónu je: 21,8% celkového množstva právnických osôb (20.318) existujúcich na Slovensku, z ktorých je 10.441 obchodných spoločností, 473 družstiev a 15 štátnych a verejných podnikov; 25,5% fyzických osôb – podnikateľov (77.322) z celkového množstva existujúceho na Slovensku – z ktorého je 71.802 maloobchodníkov, 2.977 nezávislých pracovníkov, 2.543 samostatných farmárov; 19,6% podnikov (12.335) existujúcich na Slovensku – 12.146 je v súkromnom sektore, 684 zahraničných a 917 medzinárodných. V roku 2000 okres Žilina a Ružomberok dosiahol najväčšie príjmy z priemyselných aktivít, zatiaľ čo najnižšie príjmy boli zaznamenané v okresoch Levoča, Medzilaborce, Turčianske Teplice a Stará Ľubovňa. 

V Žilinskom samosprávnom kraji je priemyselná produkcia sústredená hlavne v okresoch Žilina, Ružomberok, Liptovský Mikuláš, Martin a Dolný Kubín (výroba celulózy a papierových produktov, výroba techniky a zariadenia). Ku najmenej rozvinutým priemyselným oblastiam patria okresy Turčianske Teplice, Bytča, Čadca a Námestovo.

Z hľadiska zamestnanosti sú najväčšími priemyselnými centrami Prešovského samosprávneho kraja Prešov a Poprad (výroba potravín a nápojov, výroba techniky a zariadenia, dodávka elektriny, plynu, pary a horúcej vody). Priemyselný základ úplne chýba v severovýchodnej časti kraja.

Proces preorganizovávania je v strojárskej výrobe obzvlášť v Žilinskom samosprávnom kraji pokročilý. Ostatné priemyselné odvetvia sú ovplyvnené  všeobecným útlmom spôsobeným preorganizovávaním a poklesom produkcie. V Prešovskom samosprávnom kraji bol v poslednom desaťročí zaznamenaný prudký pokles existujúcich priemyselných podnikov. V najväčších centrách krajov (Poprad, Prešov) bol spozorovaný istý rozvoj priemyselných aktivít.

Sektor malých a stredných podnikov v pohraničnej oblasti Poľsko – Slovensko je charakterizovaný nízkou úrovňou konkurencieschopnosti a produktivity. Aj keď v mnohých okresoch malé a stredné podniky tvoria väčšinu zo všetkých podnikov, ich podiel na zahraničnom obchode a investíciách je relatívne malý. Taktiež zahraničné investície do tohoto sektoru sú veľmi malé. 

Rozvoj malých a stredných podnikov je zdržiavaný nedostatkom kapitálu, čo vyplýva z nízkej výnosnosti podnikov prevažne rodinného charakteru, ktoré zamestnávajú malé množstvo ľudí. 

Spolupráca poľských a slovenských podnikov by sa mohla stať podnetom k rozvoju regiónu. Vo východných a západných častiach oblasti je taktiež možnosť pustiť sa do trojstranných kooperačných akcií (zahrnúť partnerov z Ukrajiny na východe a z Českej republiky na západe). 

Ekonomická situácia, ktorá je veľmi neľahká, sa môže vylepšiť ako výsledok rozvoja služieb a hlavne následkom turizmu. Priemyselná a remeselná tradícia sa môže stať dobrým základom pre malé podnikateľstvo a  prispieť k obohateniu služieb. Je tu príležitosť predstaviť produkty s obchodnou značkou zakorenené v kultúre regiónu a výhodne využiť dobré asociácie s jeho charakterom. 

Pohraničná oblasť Poľsko – Slovensko má všetky dispozície prosperovať z nových trendov týkajúcich sa činností vo voľnom čase, turizmu, eko-turizmu, agro-turizmu.

Bohaté životné prostredie, pozitívny vzhľad oblasti a už existujúci základ turizmu otvára nové možnosti rozvoja letného a zimného turizmu. Nachádzajú sa tu celonárodné centrá zimných športov: v Poľsku - Zakopane, Bukowina Tatrzańska, Białka Tatrzańska, Zwardoń, Korbielów, Szczyrk; na Slovensku – Štrbské Pleso, Smokovec, Tatranská Lomnica, Zuberec, Vrátna Dolina, Oščadnica. Tiež je dôležité spomenúť rastúcu úlohu centier Bieszczady. Avšak okrem týchto miest, ktoré sú výborne pripravené na turizmus a rekreáciu sa hlavne v západnej časti regiónu nachádzajú oblasti, kde infraštruktúra nie je rozvinutá. V pohraničnej oblasti sa stále nachádzajú miesta, kde je potenciál pre rozvoj turizmu vysoký a nevyužívaný. Týka sa to najmä východnej časti teritória, kde prírodné podmienky, historické pamiatky a turistické atrakcie stále čakajú na objavenie. 

Kúpele nachádzajúce sa v oblasti majú dobré šance na budúci rozvoj. Miesta Piwniczna, Szczawnica, Krynica, Muszyna, Rabka, Iwonicz-Zdrój, Ustroń, Polańczyk, Rymanów v Poľsku a Bardejov, Turčianske Teplice, Vyšné Ružbachy, Rajecké Teplice na Slovensku sú dobre známe. Služby ponúkané v týchto kúpeľoch oslovujú mnohých ľudí, no silná konkurencia v tomto odvetví využívanie týchto možností sťažuje. 

Oblasť má taktiež bohaté historické a kultúrne dedičstvo s veľkým množstvom architektonických, mestských a krajinných pamiatok. Tie najdôležitejšie sú spomenuté aj vo svetovom liste kultúrneho dedičstva UNESCO - Spišský hrad – Žehra, Bardejov a Vlkolínec (Slovensko) a  Kalwaria Zebrzydowska a drevené kostoly v Dębno, Sękowa, Binarowa, Blizne a Haczów (Poľsko).

Dôležitou dimenziou cezhraničnej spolupráce sú aj kultúrne a športové medzinárodné aktivity. Festivaly, súťaže, výstavy a podujatia zamerané na ľudové a kultúrne tradície prispievajú ku rozvoju priamych kontaktov medzi lokálnymi spoločnosťami a samosprávami z Poľska a Slovenska. 
1.3.3 Trh práce

V oblasti poľsko-slovenskej hranice je situácia na trhu práce veľmi zložitá. Je nutné znižovať vysokú mieru nezamestnanosti a obzvlášť jej stály charakter a to najmä na poľskej strane.

V Poľsku bola ku dňu 31.12. 2002 zaznamenaná najhoršia situácia v subregióne krośnieńsko-przemylski, kde bola registrovaná miera nezamestnanosti 18,2%. V troch oblastiach prekročila 20% (bieszczadzki – 27,7%, brzozowski – 22,5% a nowosądecki – 22,2%). V subregióne bielsko-bialski bola miera nezamestnanosti 13,0% a v subregióne nowosądecki 16,6%.

V slovenskej časti pohraničia bola registrovaná miera nezamestanosti 19% (zatiaľ čo ku dňu 31.12. 2002 podľa Slovenského národného úradu práce bola celonárodná miera nezamestnanosti 17,45%). Miera nezamestnanosti v Žilinskom kraji bola 14,74%. Najnižšia miera nezamestnanosti bola zaznamenaná v žilinskom okrese (10,8%), Bytči (14,02%), Námestove (14,6%), Liptovskom Mikuláši (14,7%). Vysoká miera nezamestnanosti bola v roku 2002 v Prešovskom kraji, až 23%. Najvyššia miera nezamestnanosti bola v nasledujúcich okresoch: Bardejov (24%), Medzilaborce (27%), Vranov nad Topľou (28%), Sabinov (28,7%), Kežmarok (31,4%). 

Podľa sčítania obyvateľstva z roku 2001, 27% ekonomicky aktívnych obyvateľov Slovenska žilo v pohraničnej oblasti. Ekonomicky aktívnych bolo 48,7% obyvateľstva s trvalým bydliskom v tomto regióne. V tejto oblasti žilo 24% z celkového počtu zamestnaných ľudí na Slovensku. V porovnaní so slovenským priemerom bol vyšší percentuálny podiel zamestnaných registrovaný v primárnom a sekundárnom sektore, nižší v terciárnom.

Veľký problém je na poľskej strane s nezamestnanosťou v poľnohospodárstve, je spojená s už spomínanou ekonomickou štruktúrou. V niektorých poľských oblastiach vytvára vážny problém nezamestnanosť v priemyselnej oblasti. Zlepšiť túto situáciu môže byť zložité najmä kvôli faktu, že na slovenskej strane hraníc sú ľudia vzdelanejší a preto je ich konkurencia na trhu práce väčšia. 

Ekonomická štruktúra pohraničnej oblasti, tak ako aj nízka atraktivita pre investorov poukazujú na fakt, že vytvoriť nové pracovné príležitosti tu bude veľmi zložité. 

1.3.4 Infraštruktúra

V hornatej oblasti poľsko – slovenských hraníc sú náklady na konštrukciu a údržbu siete infraštruktúry veľmi vysoké. Rozptýlenie obytných oblastí taktiež prispieva k tejto nepriaznivej situácii. Vzrastajú náklady na komunálnu, telekomunikačnú a dopravnú infraštruktúru. Hlavné cesty a diaľnice sú umiestnené v údoliach, v mnohých prípadoch sú veľmi úzke. Aby sa zlepšila kvalita dopravného prepojenia, je nutné investovať do technicky zložitých a ekonomicky nákladných aktivít. 

Pozitívny vplyv na situáciu môžu mať národné a medzinárodné rozvojové programy. Oblasť môže mať z takýchto programov prospech, pretože má výhodnú geopolitickú pozíciu umožňujúcu rozvoj dopravnej prepravy. Toto sa vzťahuje najmä na sieť ciest.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                  V tomto čase je stav ciest nevhodný pre potreby oblasti, hlavne pre ekonomické aktivity, poľnohospodárske krajiny a turistické aktivity. 

Oblasť je poistená  návrhom hraníc prepravy spojeným s medzinárodnou sieťou prechodov TEN. Jednou z najdôležitejších častí siete je prechod III na poľskej strane pohraničia. Naproti tomu je na druhej strane hranice prechod Va, ktorý je bližšie ku hraničnej čiare. Sú tu taktiež ďalšie prechody: VI. – Žilina–Čadca–Zwardoń a dodatočné TINA prechody (z Poľska do Maďarska). Cesty a železnice, ktoré križujú hranicu na vrcholoch, doplňujú prechody. 

Na poľskej strane je komunikačná sieť doplnená železničnými traťami Zwardoń-Żywiec-Chabówka-Nowy Sącz-Krosno-Sanok- ukrajinská hranica, a tzv. “podkarpacka (sub-karpatská) cesta”, ktoré sú viac či menej podobné. Na slovenskej časti pohraničného regiónu je automobilová cesta prechodu Bratislava-Žilina-Prešov-Košice,ktorá je vo výstavbe a železničná trať sa prerába na rýchlosť 160 km. Sieť ciest si  tak ako aj sieť železníc vyžaduje rozvoj a modernizáciu, hlavne v oblasti severu a juhu. Zlepší sa tým prístupnosť regiónu. 

Situácia v sektore telekomunikácií v pohraničnej oblasti je stále neuspokojivá, aj keď tu stále vidíme pokroky. Napriek tomu je úroveň používania telekomunikačnej technológie pre obchodné ciele relatívne nízka. 

1.3.5 Ochrana životného prostredia

Na obidvoch stranách oblasti programu sa nachádza mnoho hodnotných prírodných miest chránených zákonom. Na poľskej strane oblasti je 6 národných parkov a chránených krajinných oblastí. Národný park Bieszczadzki  bol zapísaný na svetovom zozname chránených biosférnych oblastí UNESCO. Na slovenskej časti pohraničia je 7 národných parkov, 6 chránených krajinných oblastí a značné množstvo maloplošných chránených prírodných oblastí s najvyššou úrovňou ochrany. Taktiež sa tu nachádzajú chránené veľkoplošné vodné systémy. Zdroje povrchovej vody nachádzajúce sa v tomto regióne sú bohaté a čisté. Sú tu taktiež minerálne a termálne vody, ktoré môžu slúžiť ako základ pre rozvoj kúpeľov a ako zásoba energie. Najvýznamnejšie termálne zdroje slúžiace ako základ kúpeľov na Slovensku sú v Turčianskych Tepliciach, Vyšných Ružbachoch, Bardejove, v Poľsku je to Krynica, Szczawnica, Ustroń, Iwonicz-Zdrój a Rymanów. 

Poľsko aj Slovensko sa pripravujú na vytvorenie ekologickej siete NATURA 2000. Dňom vytvorenia budú Európskej komisii predložené zoznamy navrhovaných „Sites of Community Importance“ (pSCI). Na tomto stupni prípravných prác sú zoznamy  diskutované na národnej úrovni. Na území poľsko – slovenských hraníc je mnoho oblastí, ktoré sú plánované ako časti siete NATURA 2000 (v Poľsku najmä v Podkarpackie regióne a na  Slovensku v  Žilinskom samosprávnom kraji). 

Aj keď je stav prírodného prostredia v poľskej časti regiónu lepší ako v ostatných častiach krajiny, je stále ohrozený. Na jednej strane kvôli výsledkom ľudskej aktivity, na druhej strane kvôli prírodným katastrofám, ktoré sú spojené s tvarovaním krajiny. Zdroje vody môžu byť ohrozené vyvinutím zariadení na zásobu vody, ktoré nie sú vybavené kanalizáciou.    Kvalita povrchovej vody v tomto regióne sa zlepšuje, no veľmi pomaly. Erózia pôdy v hornatých oblastiach územia predstavuje vážny ekologický a ekonomický problém. Niektoré časti oblasti trpia priemyselným znečisťovaním, nízkou emisiou a prílevom nečistôt zo zahraničia. 

Problému so skládkami odpadu (čo nie je upravené podľa požiadaviek EÚ) sa stále treba venovať. Doposiaľ nebol zrealizovaný systém zberu a neutralizovania odpadu. Nízke ekologické zmýšľanie obyvateľstva sa kombinuje s finančnými problémami ekonomických entít, samospráv a jednotlivých ľudí. Preto je riešenie problému odvozu odpadkov veľmi zložité. 

Pohraničná oblasť Poľsko – Slovensko, najmä Podkarpacie, je bohatá na rieky a pramene. Následkom toho je oblasť náchylná na záplavy. Počas posledných  rokov sa situácia kvôli silným dažďom a chátrajúcej protipovodňovej infraštruktúre zhoršila. V oblastiach vidieka záplavy spôsobujú ešte nižšiu produktivitu už aj tak chudobných fariem. Čo je však typické pre hornaté oblasti, hladina vody v riekach sa často mení. Následkom toho oblasť v jednom období trpí nedostatkom zásob vody, v druhom je ohrozená záplavami. 

V súvislosti s ochranou životného prostredia (v oblasti hraníc Poľsko – Slovensko) je dôležitou otázkou využívanie zdrojov energie, najmä obnoviteľných. 

Jednou z najzávažnejších bariér rozvoja oblasti je nízka úroveň infraštruktúry. 

Od roku 1992 je v slovenskej časti pohraničia registrovaná stále klesajúca základná úroveň znečistenia. Tento proces bol značne ovplyvnený priemyselným preorganizovávaním, ktoré bolo sprevádzané poklesom spotreby energie a minimalizáciou neefektívnej produkcie hutníckeho priemyslu. Taktiež je tu značné zlepšenie kvality vzduchu vďaka zavedeniu modernej technológie, ako aj vďaka prechodu veľkej škály energetického priemyslu a malých miestnych  vykurovacích zariadení na vzácne palivá. Znečistenie sa stále spája najmä so zdrojmi v oblasti Horného Váhu (Martin, Ružomberok, Žilina), ako aj so znečistením výparmi z áut z prepravného koridoru Považia. Závažná úroveň znečistenia vzduchu je v oblastiach východnej časti pohraničia, kde hrá dôležitú úlohu chemický priemysel (Humenné, Vranov nad Topľou). 

Kvalita vody v riekach je stále neuspokojivá. Rieka Horný Váh môže byť zaradená do II – III triedy kvality. Rieka Topľa patrí k znečisteným riekam. Je tu značný pokles kvality z hľadiska indikátorov režimu kyslíka a preto je voda zaradená do IV. úrovne, čo sú silne znečistené rieky. Periodickosť poklesu kvality sa spája s vplyvom chemického priemyslu vo Vranove nad Topľou. 

Degradácia pôdy vyplývajúca z procesov erózie je jedným z najhlavnejších problémov v poľnohospodárstve. Následkom erózie vody klesá prirodzená produktivita pôdy, vznikajú škody vegetačného krytu, znečistenie vodných tokov a upchávanie vodných nádrží. Najväčšie poškodenia spôsobené eróziou sú v poľnohospodárskych orných oblastiach východnej časti regiónu (Humenné, Vranov nad Topľou, Snina, Svidník).

V minulosti používané umelé hnojivá a chemické pesticídy spôsobovali istý nárast prenikania cudzorodých jedovatých látok do potravinových reťazcov, no podľa výsledkov slovenského kontrolného systému pôdy je jasné, že väčšina pohraničných oblastí môže byť zaradená do kategórie neznečistených alebo málo znečistených pôd. V poľnohospodárstve bolo zavedené ekologické hospodárenie na pôde. 

Objem mestského odpadu mierne vzrástol. Z výsledkov analýz riadenia mestského odpadu je evidentné, že väčšina tohoto typu odpadu je eliminovaná na skládku odpadov v súlade so zákonom (vrátane aspektov životného prostredia), vrátane oddeľovania odpadu. Pokles úrovne priemyselného odpadu je spojený s preoranizovávaním priemyslu, zmenami v technológii a recyklovaním surových materiálov. Najväčší problém na Slovensku je s riadením zvláštneho odpadu (predovšetkým odpadu zo zdravotníckych služieb). Riešiť treba aj problémy s odmorovaním starých skládiek odpadov a s rekultiváciou skládiek s industriálnym odpadom. 

1.3.6 Vzdelanie

Poľská časť regiónu má potrebu rozvoja odborných škôl, trvalých vzdelávacích centier a učňovských stredísk. Podpora investícií do vzdelania a športu umožní zmodernizovať školy a vytvoriť lepšie podmienky pre učenie a fyzický rozvoj žiakov. 

Dynamický nárast počtu študentov v posledných rokoch vyžaduje nové investície, aby sa mohli poskytovať didaktické učebne, laboratóriá a internáty. Akademická infraštruktúra musí byť vylepšená pre záujem lepšej kvality vzdelania dostupného miestnemu obyvateľstvu. 

Región môže mať prospech z ďalšej spolupráce vzdelávacích centier, tak ako aj zo vzťahov medzi poľskými a slovenskými vzdelávacími inštitútmi a výskumnými strediskami.  Spolupráca slavonického lingvistického inštitútu Slezanskej univerzity a výskumného inštitútu v Bratislave, Prešove a Banskej Bystrici, ako aj Jagiellonskej Univerzity  a ostatných vysokých škôl v Krakowe s podobnými inštitúciami v Košiciach, Žiline a Bratislave poskytuje výborný príklad. Taktiež stredné školy z Malopolska spolupracujú so svojimi „kolegami“ zo Slovenska. Slovenská menšina v Poľsku má možnosť študovať slovenský jazyk (napríklad v Jabłonke) a udržiavať svoju tradíciu (napríklad Slovenská spoločnosť v Poľsku). 

Všetky vyššie spomenuté typy kontaktov by mohli byť použité na vzdelanie ľudí schopných pracovať na oboch stranách hraníc. 

Štruktúra vzdelanosti spoločnosti na slovenskej časti pohraničia je vyjadrená v nasledujúcich údajoch z roku 2001 o obyvateľoch starších ako 15 rokov: 12% má základné vzdelanie, 38% má strednú školu a odbornú školu bez maturity, 38% má strednú školu s maturitou a 11% má vysokoškolské vzdelanie. V porovnaní s rokom 1991 bol značný pokles obyvateľstva so základným vzdelaním, kým počet obyvateľov s odborným, stredoškolským a vysokoškolským vzdelaním stúpol. 

Vysokoškolské vzdelanie na slovenskej časti regiónu poskytujú tieto inštitúcie: Žilinská Univerzita v Žiline, Prešovská Univerzita v Prešove, Fakulta priemyselnej technológie na Košickej technickej univerzite so sídlom v Prešove, Katolícka Univerzita v Ružomberku a Vojenská Akadémia v Liptovskom Mikuláši. Okrem toho poskytujú bakalárske vzdelanie samostatné časti univerzít v Spišskej Kapitule, Poprade, Martine, Prešove, Dolnom Kubíne, Ružomberku, Trstenej.

1.3.7 Zhrnutie

Oblasť hraníc Poľsko – Slovensko je oblasťou atraktívneho krajinného prostredia, bohatých prírodných a  kultúrnych hodnôt, ktoré poskytujú základ pre rozvoj turizmu a podobných služieb;

- HDP na osobu je v oboch častiach pod celonárodným priemerom, 

- mnoho oblastí regiónu má vysokú mieru nezamestnanosti, v niektorých prípadoch značne   vyššiu ako je priemer nezamestnanosti príslušného obyvateľstva;

- ekonomická štruktúra regiónu si vyžaduje zmenu, vzrásť by mala najmä úloha služieb; 

- región trpí nedostatočne rozvinutou a/alebo zničenou technickou infraštruktúrou, ktorá má   

vplyv na kvalitu života, prístupnosť a atraktivitu pre turistov a investorov.

Aj keď sa kvalita životného prostredia za posledné desaťročie zlepšila,  oblasť ochrany životného prostredia sa musí stále zlepšovať a podporovať.

1.4 SWOT analýza*

	OBLASŤ
	SILNÉ STRÁNKY
	PRÍLEŽITOSTI

	obyvateľstvo / demografická štruktúra
	Podobná kultúra a tradície spoločnosti oboch strán pohraničia

Podobnosť poľského a slovenského jazyka 

Priaznivá demografická štruktúra
	Rozvoj programov na prevenciu negatívnych sociálnych javov 

Potenciál pre ďalšiu cezhraničnú spoluprácu v oblasti kultúry, zdravotníctva (kúpeľné centrá) a integrované záchranné systémy 

	Charakteristika krajiny/ ochrana životného prostredia
	Unikátne prírodné hodnoty, chránené oblasti medzinárodného významu a atraktivita

Dobrá kvalita prostredia, špecifické krajiny, architektúra a ľudové hodnoty
	Rastúca dôležitosť životného prostredia v kontexte s očakávaniami a požiadavkami EÚ 

Extrémne vhodné prírodné podmienky pre rozvoj turizmu a rekreačných aktivít 

	Ekonomická štruktúra
	Bohaté miestne zdroje surovín, najmä na budovanie

Dobré podmienky pre medzinárodný obchod a ekonomickú spoluprácu (aj trojstrannú, na východe s Ukrajinou, na západe s Českou Republikou) 

Zachovanie prirodzených metód v poľnohospodárstve
	Rozvoj malých a stredných podnikov a taktiež mikro podnikov, ktoré vytvárajú alternatívny zdroj príjmov pre miestne obyvateľstvo   

Rozvoj turizmu ako výsledok zlepšenia turistických ponúk 

Remeselná a priemyselná tradícia, ktorá môže byť základom pre rozvoj miestneho podnikateľstva

	Trh práce/vzdelanie
	Nízke mzdové náklady

Cezhraničná spolupráca univerzít a vedeckých inštitúcií

Splnenie sociálnych trendov na dosiahnutie vyššieho stupňa vzdelania, novej kvalifikácie a odborných školení  
	Možnosť nových pracovných príležitostí ako výsledok rozvoja turistických služieb, najmä pre ženy

Možnosť bližšej cezhraničnej spolupráce vo vede, výskume a vzdelaní

Rozvoj vysokoškolského vzdelania

	Infraštruktúra
	Výhodná geopolitická lokalizácia na prepravu cestujúcich a  nákladu

Existencia medzinárodných Trans-Európskych koridorov a rozvoj regionálnej siete dopravy 

Dostupnosť oblastí s jednoduchou infraštruktúrou
	Národné a medzinárodné programy na rozvoj infraštruktúry 

Možnosť spolupráce a koordinácie prepravy cez hranice

Rozvoj informačnej a komunikačnej infraštruktúry


	OBLASŤ
	SLABÉ STRÁNKY
	OHROZENIA

	Obyvateľstvo / demografická štruktúra
	Negatívna miera migrácie

Chudoba obyvateľstva (v určitých oblastiach)
	Znižovanie sociálno-ekonomických aktivít populácie, rast pasivity a apatie 

Migrácia mladej generácie do iných regiónov ponúkajúcich lepšie podmienky

Nárast počtu sociálne zanedbaných skupín obyvateľstva 

	Charakteristika krajiny/ ochrana životného prostredia
	Nízke ekologické zmýšľanie

Nedostatočný počet čističiek odpadových vôd a ich kapacita čistenia

Konflikty medzi sociálno-ekonomickými aktivitami a požiadavkami životného prostredia
	Nedostatok finančných prostriedkov na ochranu environmentálnych hodnôt

Nebezpečenstvo povodní

Postupné zhoršovanie prírodných zdrojov ako výsledok procesu urbanizácie ako aj poľnohospodárskej a priemyselnej produkcie 

	Ekonomická štruktúra
	Ekonomická štruktúra s prevládajúcim poľnohospodárstvom a veľkým množstvom malých fariem (na poľskej strane hraníc)

Ekonomická štruktúra bez konkurencie citlivá na zmeny situácie na trhu 

Nedostatočná úroveň služieb pre obchodné podniky a inštitúcie zaoberajúce sa životným prostredím 
	Problémy s preorganizovávaním poľnohospodárstva a priemyslu

Nedostatočný počet investorov zaujímajúcich sa o oblasť

	Trh práce/vzdelanie
	Veľmi vysoká miera nezamestnanosti (často štrukturálneho charakteru) 

Nízka úroveň kvalifikácie pracovných síl 

Malá ponuka nových pracovných miest (najmä vo východnej časti regiónu) 
	Unikanie dobre kvalifikovaných obyvateľov z oblasti

Nárast dlhodobej nezamestnanosti so všetkými negatívnymi následkami 



	Infraštruktúra
	Nedostatočná infraštruktúra prepravy, nízka kvalita existujúcej infraštruktúry

Nevyvinutý systém zásobovania vodou, siete kanalizácií a likvidácie odpadu 

Nevyvinutá infraštruktúra na vidieku, najmä pozdĺž hraníc
	Spomalenie v realizácii programov rozvoja dopravnej infraštruktúry, najmä tých, ktoré majú medzinárodnú dôležitosť a vysoko nákladné investície

Nárast periférneho charakteru juhovýchodnej časti regiónu

Negatívny vplyv rozvoja dopravy na hodnotu životného prostredia, prírodných rezerv a chránených oblastí 


* EK odsúhlasila SWOT analýzu v uvedenej štruktúre.

1.5 Rozvojové stratégie a súlad s ostatnými programami

1.5.1 Skúsenosti s cezhraničnými aktivitami

Vzťahy medzi poľskými a slovenskými obyvateľmi v regióne pohraničia – vyplývajúc z prirodzených susedských vzťahov, podobnosti tradícií a jazykov – sa zlepšili v roku 1990.  Politické a ekonomické zmeny oboch štátov pridali ku spoločným cezhraničným aktivitám nové elementy koncentrované na turizmus, kultúru a športy. Vytvorenie euroregiónov Karpaty (v roku 1994), Tatry (v roku 1993) a Beskydy (v roku 2000) prispelo k bližšej spolupráci aj malých a stredných podnikov. Mnoho týchto aktivít bolo podporených financiami z EÚ.  

1.5.2 Program Phare CBC 

V zhode s predpismi Európskej komisie č. 2760/98 (článok 3), sa program cezhraničnej spolupráce Poľska a Slovenska usiluje podporiť spoluprácu pohraničných regiónov so susednými regiónmi z druhej strany hraníc. Program podporuje tieto regióny v ich snahe o prekonanie špecifických rozvojových problémov, o prekonanie relatívnej izolácie v štruktúre národnej ekonomiky, v záujmoch miestneho obyvateľstva a v správaní kompatibilnom s ochranou životného prostredia. Taktiež sú podporené obchodné siete na oboch stranách a vytvorenie väzieb medzi týmito sieťami a širšími európskymi sieťami. 

Špecifické ciele programu Phare CBC obsahujú vzrast konkurencieschopnosti podnikov, oživenie celkovej hospodárnosti oboch strán hranice, riešenie problémov týkajúcich sa znečistenia životného prostredia, nedostatočnej infraštruktúry, zlepšenie kvality života a vytvorenie sietí spolupráce na oboch stranách hraníc. 

Program Phare CBC bol spustený v roku 2000. Potom nasledovalo pokračovanie v roku 2001, 2002 a 2003. V rámci programu sú realizované tieto tri komponenty: 

Spoločný fond malých projektov podporujúci “soft” projekty v oblasti miestnej demokracie, rozvoja ekonomiky a turizmu, kultúry, ekológie, zdravia, informácií a komunikácie. V rámci Phare CBC z roku 2000 bolo vyčlenených 300 000 EUR poľskej, a podobné množstvo slovenskej strane hranice, v rokoch 2001, 2002 a 2003 má mať fond výšku 400 000 EUR na oboch stranách hranice. Spoločný fond malých projektov je implementovaný na poľskej strane  euroregiónmi: Karpaty, Tatry, Beskydy .

Projektový fond malej infraštruktúry, realizovaný v rokoch 2000 a 2003, sa usiluje podporovať menšie projekty cezhraničného charakteru zaoberajúce sa infraštruktúrou. Je zameraný na zabránenie miznutia komunálnej infraštruktúry, ako aj na podporenie infraštruktúry ochrany životného prostredia. V roku 2000 Phare CBC poskytla na poľskej strane 254 000 EUR a na slovenskej strane 176 000 EUR. Prídel do fondu v roku 2003 bol na každej strane hranice 3,6 mil.EUR. 

Veľké infraštrukturálne projekty – pre roky 2000, 2001 a 2002 bolo Európskou komisiou odsúhlasených 6 veľkých projektov na oboch stranách hranice. 

V Poľsku bolo v roku 2000 programu Phare CBC pridelených 4 mil. EUR, z čoho bolo 3,9 mil. EUR kontrahovaných.

V rámci Spoločného fondu malých projektov bolo z 346 000 pridelených EUR 94% kontrahovaných. Vlastný príspevok poľskej strany mal hodnotu 120 000 EUR. Celkove bolo implementovaných  26 projektov.

Podpora Phare CBC pre veľké projekty týkajúce sa infraštruktúry mala hodnotu 3,350 mil. EUR. Realizované boli dva projekty: “Modernizácia cesty Radoszyce-Palota” (1,7 mil. EUR) a “Konštrukcia cezhraničného mostu Leluchów-Čirč s príjazdovou cestou” (1,65 mil. EUR).

Na Slovensku bolo pre rok 2000 pridelených 4 mil. EUR, z toho 3,99 mil. EUR bolo kontrahovaných.

Pre Spoločný fond malých projektov podporujúci “soft” projekty v rámci PHARE CBC bolo pridelených 400 000 EUR a 100% bolo kontrahovaných s dodatkom 40 000 EUR. Spolu bolo implementovaných 20 projektov. 

Podpora Phare CBC pre veľké projekty týkajúce sa infraštruktúry bola 3,5 mil. EUR. Realizované boli dva veľké projekty – “Cesta Radoszyce / Palota” (2 mil. EUR) a “Kanalizačný systém v Polhoranke” (1,5 mil. EUR).

Súdiac podľa doterajších skúseností spojených s realizáciou programu PHARE CBC, možno konštatovať, že sa vo väčšine prípadov problému týkajúceho sa rozvoja pohraničia môžu využívať menšie projekty. Hranica 2 mil.EUR prijatá vo PHARE vytvorila v niektorých prípadoch vážnu bariéru, pretože vlastné národné ko-financovanie bolo v mnohých prípadoch nedostupné. Po vstupe do EÚ budú spravidla veľké projekty týkajúce sa infraštruktúry podporované v rámci Kohézneho fondu a veľkých operačných programov ERDF. Množstvo finančnej podpory pridelenej programu Interreg IIIA PL-SK by malo byť rozložené pomocou väčšieho počtu menších projektov. Spoločný fond malých projektov sa ukázal ako veľmi atraktívny pre miestne obyvateľstvo, prispievajúc k lepšiemu pochopeniu a formovaniu základu pre ďalšiu spoluprácu. Tieto dobré skúsenosti by mali pokračovať v rámci INTERREG III A.

Realizácia PHARE CBC doteraz taktiež ukazuje, že finančné aspekty realizácie projektu sú pre mnohých príjemcov veľmi náročné. Preto musia byť predtým, ako bude zverejnená výzva na predkladanie projektov, okrem častých školení pre predkladateľov projektov, pripravené aj manuály a inštrukcie týkajúce sa  spôsobilosti manažmentu v rámci Interreg IIIA PL-SK . Počas realizácie programu Interreg III A PL-SK sa bude venovať veľká pozornosť hodnoteniu predkladaných projektov. Skúsenosti z Phare CBC ukazujú, že primerané technické hodnotenie, založené na detailoch, kombinované s odbornou expertízou, hrá rozhodujúcu úlohu pre efektívnosť riadenia programu. 

V poslednom čase bola cezhraničná spolupráca popísaná taktiež v spoločnej práci „Stratégia územného rozvoja pohraničnej oblasti Poľsko –Slovensko“, za účasti Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky a Štátnej kancelárie rozvoja bývania a urbanizácie z Poľska (2000). Tento územný aspekt bol taktiež zahrnutý v projekte Interreg III B CADSES “VISION PLANET” s aktívnou účasťou Vládneho centra strategických štúdií z Poľska a Ministerstvom životného prostredia Slovenskej republiky. Jeden z výsledkov projektu identifikoval oblasť Karpát ako jednu z oblastí, na ktorú by sa mala v budúcnosti medzinárodná spolupráca sústrediť. 

1.5.3 Spoločná cezhraničná stratégia 

Keď berieme do úvahy skúsenosti s doterajšou cezhraničnou spoluprácou, najmä Phare-CBC, boli vzhľadom na výsledky sociálno-ekonomických analýz určené nasledujúce odporúčania: 

· finančné možnosti ponúkané v zhode s oznámením Európskej komisie pre Iniciatívu Interreg III by mali byť účelne použité, čo znamená, že aktivity, ktoré majú byť podporené, by mali byť spojené s globálnym cieľom programu a mali by byť odlišné od akcií financovaných inými nástrojmi EÚ, či národnými nástrojmi, kvôli cezhraničnému vplyvu; 

· sústrediť by sa malo na spoločné výhody a spoluprácu ľudí z oboch strán hraníc na všetkých stupňoch rozvoja projektu a jeho realizácii, aby sa prispelo ku lepšej sociálnej integrácii pohraničného regiónu. 

Globálnym cieľom spoločnej stratégie je:

Podporiť integrovanú a udržateľnú ekonomiku, sociálny a kultúrny rozvoj slovensko-poľského pohraničia. 

Priority a opatrenia tohoto programu sa usilujú o využitie silných stránok a možností pohraničného regiónu na riešenie hlavných problémov.  

V súlade s globálnym cieľom sa dokumenty programu zameriavajú na podporu nasledujúcich strategických cieľov spolupráce v pohraničnom regióne: 

· Pomáhať rozvoju infraštruktúry(technickej, komunikačnej a infraštruktúre životného prostredia), ktorá je orientovaná na územnú integráciu, lepšiu dostupnosť a atraktívnosť pre investorov a turistov.  

· Pomáhať cezhraničnej sociálno–ekonomickej spolupráci, so špeciálnym ohľadom na akcie prispievajúce k rozvoju turizmu, podpore podnikateľstva a rovnomernému rozvoju trhu práce.  

Pri sledovaní strategických cieľov pre rozvoj je nevyhnutné všímať si nasledujúce aspekty: 

· vytvorenie spoločnej predstavy integrovanej regionálnej ekonomiky, sociálnej súdržnosti a dobrých susedských vzťahov, 

· stabilný rast na oboch stranách hranice, 

· ochrana prírody a kultúrneho dedičstva,

· potreby miestnych sociálnych skupín.

1.5.4 Ukazovatele na úrovni programu

Program je koncentrovaný na cezhraničnú spoluprácu, venuje sa problémom nedostatočného rastu infraštruktúry a nedostatočných služieb, najmä v turizme. Cieľom je zlepšiť úroveň ekonomiky oblastí pomocou povzbudzujúcich aktivít miestnych spoločností a rastúcim uvedomením si možností spojených s cezhraničnou spoluprácou. 

Za týmto účelom sa odporúča na úrovni programu sledovať nasledujúce ukazovatele: 

- počet podporených projektov

- počet partnerov spojených s mikroprojektami

- úroveň zaangažovanosti poľských a slovenských partnerov (kvalita partnerstva). 

1.5.5 Koordinácia strategických cieľov s ostatnými politikami regionálneho rozvoja 

Globálny cieľ a taktiež strategické ciele programu sú spojené so základnými dokumentmi o rozvoji oboch krajín – Národné plány rozvoja (NRP). 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Strategickým cieľom poľského NRP na roky 2004-2006 je rozvoj konkurencieschopnosti v ekonomike, založený na vedomostiach a podnikateľstve, zabezpečujúcich dlhotrvajúci a harmonický rozvoj, umožňujúci vyššiu zamestnanosť a lepšiu sociálnu, ekonomickú a priestorovú koherenciu s EÚ na regionálnych a národných úrovniach. Za týmto účelom boli vypracované operačné programy spojené s nasledovnými osami rozvoja: 

· podpora konkurencieschopnosti podnikov (spolufinancovaná ERDF),

· rozvoj ľudských zdrojov a zamestnanosti (spolufinancované ESF),

· vytvorenie podmienok pre investície, udržatelný rozvoj a priestorovú integráciu (spolufinancovaná ERDF)

· štrukturálna zmena v poľnohospodárstve a rybárstve, rozvoj oblastí vidieku (spolufinancované EAGGF a FIFG), 

· zosilnenie potenciálov pre regionálny rozvoj, zlepšenie niektorých zanedbaných oblastí (spolufinancované ERDF, ESF). 
Hlavným dlhodobým cieľom regionálnej politiky Slovenskej republiky opísaným v NRP, je  zabezpečenie vyváženosti ekonomiky a sociálneho rozvoja Slovenskej republiky.  

Na základe analýz danej situácie, založených na poznaní predpokladov, Slovenská republika  navrhuje pre NRP 2004 – 2006 nasledujúce ciele: 

Pomocou rešpektovania princípu rovnomerného stáleho rozvoja všetkých regiónov podporiť  rast HDP tak, aby Slovenská republika do roku 2006 dosiahla úroveň presahujúcu 50% z priemeru HDP na obyvateľa v krajinách EÚ. 

Priority NRP budú implementované pomocou 4 oddelených operačných programov; každý jeden bude financovaný jedným zo štrukturálnych fondov. 

Operačné programy sú: Priemysel a služby (ERDF); Ľudské zdroje (ESF); Poľnohospodárstvo a rozvoj vidieckych oblastí (EAGGF) a Základná infraštruktúra (ERDF). 

Strategickým cieľom slovenského NRP je vybudovanie troch rozvojových osí: 

· Ekonomický rast a konkurencieschopnosť
· Zamestnanosť

      -     Rovnomerný rozvoj regiónu

· Stratégia definuje pre celkový rozvoj Slovenska počas rokov 2003 – 2006 4 priority:

      ´konkurencieschopnosť´, ´zamestnanosť´, ´poľnohospodárstvo a rozvoj vidieckych oblastí´ a ´základná infraštruktúra´. 

Okrem Programu iniciatívy Interreg III, sa obe krajiny (Poľsko a Slovensko) zúčastnia Iniciatívy EQUAL (2004 – 2006). 

Navrhnutý dokument  CIP je v súlade s cieľmi vyššie spomenutých národných strategických dokumentov oboch krajín. Program Interreg III A (Poľsko – Slovensko) bude spojený s:

- Cieľom 1 a  Kohéznym fondom – v zmysle podpory ekonomického rozvoja, zamestnanosti, podnikateľstva; v prípade týchto aktivít bude rozhodujúcim výberovým kritériom cezhraničný rozmer. Operácie spolufinancované Kohéznym fondom budú prispievať ku rozvoju a modernizácii infraštruktúry prepravy a ochrany životného prostredia strategickým cieľom zlepšenia kohéznosti zväčšujúcej sa Európskej Únie. Podporované projekty by mohli mať veľký vplyv na zlepšenie podmienok rozvoja prepravy a kvalitu životného prostredia, preto by ich hodnota mala byť zvažovaná (podľa poľského rámcového dokumentu pre Kohézny fond nie menej ako 10 mil. EUR). V rámci priority 1programu Interreg III A Poľsko – Slovensko, boli vybrané dve opatrenia zahrňujúce  obe vyššie spomenuté oblasti, veľkosť a pôvod projektov sú úplne odlišné a nie je tu riziko prekrytia. V prípade investovania do prepravy sa budú operácie financované Kohéznym fondom koncentrovať na modernizáciu železníc, konštrukciu diaľníc, expresných a vnútroštátnych ciest. Tieto aktivity nemôžu byť financované programom  Interreg III A Poľsko – Slovensko, pretože možné investície musia mať miestny alebo regionálny rozmer a musia stále preukazovať cezhraničný vplyv. Finančné zdroje pridelené programu Interreg neumožňujú realizáciu veľkých projektov tejto oblasti, podporené operácie by mali byť doplnkom k existujúcej alebo plánovanej infraštruktúre prepravy a prispievať ku lepšej prístupnosti pohraničia s cieľom rozvoja turizmu a zlepšenia podmienok pre rozvoj ekonomiky. Čo sa týka ochrany životného prostredia, minimálna hodnota projektu, ktorý je financovaný z Kohézneho fondu (10 mil. EUR) je hlavný rozdiel vo vzťahu k finančným programom ERDF v Poľsku (hodnota projektu musí byť menej ako 10 mil EUR), preto nie sú projekty tejto oblasti v rámci programu Interreg oprávnené. 

 Na rozdiel od projektov, ktoré majú byť financované Kohéznym fondom, operácie podporované Cieľom 1 sú podobné ako tie, ktoré majú byť realizované v rámci programu Interreg III A.

Aby sa oba typy operácií starostlivo odlíšili, museli byť určené  špecifické kritériá pre projekty cezhraničnej spolupráce:

· Implementované projekty by sa mali usilovať riešiť spoločné problémy rušiace rozvoj pohraničného regiónu, 

· Investície do infraštruktúry prepravy by mali byť miestneho charakteru a mali by prispievať k rozvoju priamych kontaktov medzi spoločnosťami oboch strán hraníc, 

· Investície v oblasti ochrany životného prostredia by mali viesť ku zlepšeniu kvality životného prostredia v oblasti hraníc, výsledok z projektov musí byť jednoznačný na oboch stranách hranice, 

· Všetky projekty infraštruktúry musia dokazovať jasný vplyv na oblasť pohraničia, v prípade  investícií zrealizovaných iba na jednej strane hranice musí byť dokázaný pozitívny vplyv na regióny susednej krajiny, 

· Projekty musia byť v súlade s cieľmi programu, najmä pokiaľ ide o ich prispievanie k sociálno-ekonomickému rozvoju oblasti pohraničia Poľsko – Slovensko (napríklad prostredníctvom rozvoja turizmu). 

· Programy rozvoja oblastí vidieku – v zmysle snahy o zlepšenie prístupnosti vidieckych oblastí, rozvoja agro-turizmu atď., projekty Interreg III A PL-SK budú doplnkového charakteru k aktivitám, ktoré budú financované z EAGGF; zameranie sa na projekty cezhraničnej dôležitosti a vplyvu;  

· Národná stratégia rastu zamestnanosti a Rozvoj ľudských zdrojov (PL) a Národný akčný plán na rok 2002- 2003 (SK), založené na Národnej schéme zamestnanosti (SK) a iniciatívy EQUAL – v zmysle snahy o vytvorenie nových pracovných miest, najmä v turizme a službách, a školení, budú v obidvoch krajinách aplikované rovnaké metódy; 
· Predvstupové prostriedky (PHARE-CBC, PHARE, ISPA, SAPARD) – čo sa týka skúseností nadobudnutých počas implementácie programov; všetky vyššie spomenuté prostriedky sa usilujú o riešenie problémov, ktoré sú v menšej miere zahrnuté aj v programe Interreg III A PL-SK , avšak obmedzené finančné prostriedky a nutnosť zamerania sa na spoločné akcie robia tento program odlišným; napriek tomu sa vykonajú počas realizovania programu PL-SK také opatrenia, ktoré zabránia dvojitému financovaniu a opakovaniu už existujúcej práce; 

· udržateľnosť – program je orientovaný na ochranu životného prostredia, pretože prírodné danosti pohraničnej oblasti PL-SK môžu hrať rozhodujúcu rolu v oslovovaní turistov a investorov; vplyv na hodnotenie životného prostredia je časťou hodnotenia Ex-ante a taktiež bude brané do úvahy pri hodnotení návrhov jednotlivých projektov;

· konkurencieschopnosť – program bude v súlade s príslušnými nariadeniami 

Riadiaci orgán v Poľskej republike, spolupracujúci s Národným orgánom Slovenskej republiky, má celkovú zodpovednosť na zabraňovaní dvojitého financovania a prekrývania aktivít. Národné opatrenia na realizáciu programov financovaných Európskou úniou prispievajú k uľahčovaniu realizovania úloh. Cieľ 1 a program Interreg III A Poľsko-Slovensko sú kontrolované v oboch krajinách tými istými ministerstvami, tj. Ministerstvom hospodárstva, práce a sociálnej politiky v Poľsku a Ministerstvom výstavby a regionálneho rozvoja na Slovensku. V rámci poľského Ministerstva, existuje oddelenie štrukturálnej politiky preto, aby koordinovalo programy týkajúce sa štrukturálnych fondov. Sekcia riadenia pomoci z EÚ (CSF) je zodpovedná za povinnosti v rámci slovenského Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja. Ministerstvá pracujú v úzkej súčinnosti s ostatnými orgánmi zodpovednými za verejné prostriedky, na národnej a regionálnej úrovni. Reprezentanti regiónov sa zúčastnia na hodnotení kvality projektov so zodpovednosťou za kontrolu dodržania a spolupráce s regionálnymi programami a stratégiami a za informovanie o možnom prekrytí sa aktivít. Taktiež zloženie Spoločného riadiaceho výboru umožní zabezpečiť, že dvojitému financovaniu a prekrytiu s vyššie uvedenými programami EÚ bude zabránené. 

1.6 Priority a súhrn opisu opatrení

Kvôli existujúcim interregionálnym a intraregionálnym rozdielom v oprávnenej oblasti sú priority a opatrenia programu vcelku rozsiahle. Ekonomická štruktúra na slovenskej strane s prevládajúcim sektorom služieb je odlišná od štruktúry na strane poľskej, kde prevláda poľnohospodárstvo. Veľkou mierou sa odlišuje aj situácia na poľskej strane v určitých regiónoch (napríklad v priemyselnom subregióne bielsko-bialski). Taktiež sú tu značné rozdiely v hustote osídlenia a v úrovni vzdelanosti. Spoločné strategické priority, založené na analýze spoločnej sociálno-ekonomickej situácie pohraničia, boli identifikované a premietnuté v navrhovanom programe. Program by mal počítať s účasťou mnohých inštitúcií z rozličných častí pohraničného regiónu zaoberajúcich sa rôznymi problematickými oblasťami. 

Nasledujúce popisy sa sústreďujú na priority programu, detaily obsahujúce viac informácií o jednotlivých opatreniach budú opísané v Programovom doplnku. 

Priorita 1: Rozvoj infraštruktúry 

Oblasť pohraničia Poľska a Slovenska si vyžaduje podporiť opatrenia, ktoré zosilnia a zlepšia zanedbávanú infraštruktúru. Primerané investície budú financované hlavne z Kohézneho fondu alebo z programov cieľa 1; cezhraničná spolupráca v rámci Interreg môže pôsobiť ako dobrý impulz na prípravu spoločných programov pre účel rozvoja infraštruktúry slúžiacej obyvateľstvu oboch strán hranice a tak môže byť efektívnejšie využitá. 

Hlavné zámery posilnenia infraštruktúry sú: zvýšiť konkurencieschopnosť oblasti hranice a zlepšiť podmienky pre rozvoj turizmu a obchodu. Vzrast výdavkov na infraštruktúru dopravy môže zlepšiť dostupnosť oblastí situovaných  na okraji národných rozvojových centier. Tieto podniky by mali umožniť využívanie výhodnej geografickej polohy, ktorá je vyššie definovaná ako jedna zo silných stránok oblasti, na rozvoj medzinárodnej dopravy. 

Pri plánovaní investícií do infraštruktúry v regióne poľsko-slovenskej hranice sa bude dávať veľký dôraz na podmienky životného prostredia; najmä pri rozvoji ekonomických aktivít, obzvlášť v turizme sa bude dbať na ochranu vzácnych hodnôt životného prostredia. Spoločné aktivity, zamerané na zlepšenie životného prostredia, ktoré majú byť podporované v rámci tejto priority, by mali silne prispievať k udržateľnému rozvoju regiónu pohraničia.  

Očakávané efekty:

· Eliminácia hlavných prekážok alebo chýbajúceho spojenia v cezhraničných sieťach, čo narušuje rozvoj sociálnych a ekonomických vzťahov vrátane obchodu, ktoré sú potlačované nielen existenciou štátnych hraníc ale aj  ťažkými prírodnými podmienkami;

· Zlepšenie dostupnosti určitých miest za účelom zlepšenia podmienok rozvoja ekonomiky, vrátane zlepšenia podmienok pre obchodovanie, 

· Ochrana bohatého prírodného dedičstva oblasti prostredníctvom ďalšieho obmedzenia znečisťovania okolia oboch strán hranice, 

· Plány a programy spolupráce pri rozvoji infraštruktúry v pohraničnom regióne. 

Opatrenia, ktoré budú uskutočnené v rámci tejto priority budú detailne popísané v Programovom doplnku.

Opatrenie 1: Technická a komunikačná infraštruktúra 

Ako je uvedené v popise sociálno-ekonomickej situácie, prihraničná oblasť si vyžaduje konštrukciu nových a modernizáciu existujúcich cestných a železničných spojov. Veľké investície sa nepredpokladajú kvôli obmedzeným zdrojom financií v programe. Na tomto stupni budú realizované menšie akcie zamerané najmä na zlepšenie priamych väzieb medzi slovenskými a poľskými partnermi alebo na značné zlepšenie prístupnosti určitých oblastí pre ekonomické a najmä turistické aktivity. Dodatočne majú byť pripravené plány a programy spolupráce pri rozvoji dopravnej a komunikačnej infraštruktúry, ktoré majú vytvoriť súvislý pohraničný systém. Môžu byť pripravované aj nové riešenia v oblasti multimodálneho dopravného systému. Taktiež budú pripravené vhodné štúdie alebo koncepcie o väčších investíciách do infraštruktúry v tejto oblasti. Samostatné investície môžu byť realizované v rámci iných národných či medzinárodných programov rozvoja infraštruktúry. 

Turizmus je považovaný za jeden z hlavných faktorov ekonomického rozvoja pohraničného regiónu, preto investície do infraštruktúry týkajúce sa turizmu budú na tejto úrovni taktiež podporované. 

Zlepšenie aktivít pohraničia má byť podporené :

· zlepšením cestnej infraštruktúry na miestnej úrovni s vplyvom na obe strany hranice, 

· konštrukciou nových a rozšírenie už existujúcich chodníkov pre chodcov a cyklotrás,

· spracovaním analýz, štúdií, stratégií, programov a projektov na rozvoj technickej a komunikačnej infraštruktúry.

Opatrenie 2: Infraštruktúra ochrany životného prostredia
V mnohých prípadoch musí byť situácia životného prostredia stále zlepšovaná, zavedenie dôležitých cezhraničných projektov za týmto účelom môže byť veľmi užitočné. Regionálne autority oboch strán hraníc očakávajú spoluprácu v oblasti čističiek odpadových vôd a odpadových zariadení. Avšak, keďže sú investície do infraštruktúry životného prostredia veľmi nákladné, nie je ich možné financovať z tohoto programu. Podporené môže byť spoločné plánovanie a spracovanie programov spolupráce pripravujúcich veľké investície v oblastiach pohraničia. Malé projekty investovania do životného prostredia môžu byť spolufinancované. Platí to najmä pre problém znečistenia vzduchu a prevenciu pred záplavami. V prípade jednania proti znečisteniu vzduchu môže byť podporené plánovanie systémov monitorovania znečistenia. V celom regióne je nedostatočná  najmä ochrana proti povodniam, čo môže viesť ku prírodným katastrofám. Pri plánovaní nových alebo renovovaní už existujúcich elementov prevencie proti povodniam (napríklad vodných nádrží), by sa malo brať do úvahy aj ich možné ekonomické využitie. 

Príklady možných aktivít:

· konštrukcia malých čističiek vôd blízko hraníc a pôsobenie na kvalitu prostredia susednej krajiny, 

· rozvoj monitorovacieho systému životného prostredia oblasti pohraničia na prevenciu proti prírodným katastrofám (napríklad konštrukcia pozorovacích sekcií a ich zariadenia),

· cezhraničné aktivity v oblasti prevencie proti povodniam (najmä čo sa týka prúdov z hôr),

· príprava environmentálnych štúdií a analýz cezhraničnej dôležitosti. 

Priorita 2: Sociálno ekonomický rozvoj

Na jednej strane je slovensko – poľská prihraničná oblasť nie príliš rozvinutá a trpí vysokou nezamestnanosťou, na druhej strane je jej prírodný a kultúrny potenciál pozoruhodný, ponúka napríklad dobré podmienky pre rozvoj turizmu. Projekty implementované pod touto prioritou by mali prispieť k využitiu tohoto potenciálu a podporiť sociálno-ekonomický rozvoj regiónu. Navrhnuté sú tri opatrenia, ktoré sa koncentrujú na rozvoj ľudských zdrojov a podporu podnikania, ochranu prírodného a kultúrneho dedičstva a podporu miestnych iniciatív.  

Na zlepšenie zložitej situácie na trhu práce sú potrebné špeciálne aktivity. Cezhraničná spolupráca môže viesť k efektívnejšiemu využitiu pracovných síl. Nové pracovné miesta môžu byť vytvorené najmä v sektore malých a stredných podnikov, hlavne v turizme. Nové podniky sa však nevyvinú, kým nebude dosiahnutá určitá úroveň podnikateľstva, ktorá umožní využiť vnútorný potenciál (vrátane remeselníckej a priemyselnej tradície, použitia prirodzených metód v poľnohospodárstve alebo dobrých podmienok na rozvoj obchodu). V tomto zmysle môže veľmi pozitívne prebiehať výmena informácií a vedomostí medzi slovenskými a poľskými partnermi. Za týmto účelom by mala byť podporená aj spolupráca výskumných centier a škôl. 

Úroveň HDP v oblasti poľsko-slovenskej hranice je nižšia ako priemery v jednotlivých krajinách a ekonomická štruktúra, v ktorej hrá najdôležitejšiu úlohu na poľskej strane primárny sektor, je nepriaznivá. Preto by sa mala venovať pozornosť rozvoju služieb a malých a stredných podnikov. Regionálne samosprávy oboch strán hranice by mali vykonávať spoločné činnosti, ktoré by boli realizované v rámci tejto priority, s cieľom zlepšenia konkurencieschopnosti a produktivity podnikov. Keď berieme do úvahy silné stránky regiónu, ako napríklad nízku cenu práce a dobré prírodné podmienky, najmä v oblasti rozvoja turizmu, účinná môže byť podpora podnikateľstva. 

Ekonomický rozvoj pohraničného regiónu Poľsko – Slovensko je spojený s jeho bohatým prírodným a kultúrnym dedičstvom. Oblasť cezhraničnej spolupráce týkajúcej sa ochrany prírodného a kultúrneho dedičstva je veľmi široká, najmä v spojení s podporou turizmu.  

Miestne iniciatívy, ktoré majú byť podporované v rámci tejto priority, budú prispievať k posilneniu sociálnych a ekonomických vzťahov medzi obyvateľstvom oboch strán hranice.  Pomocou malých projektov budú mať miestne komunity možnosť hľadať spoločné riešenia k existujúcim problémom. Spolupráca, ktorá začne počas realizácie miestnych iniciatív, môže byť v budúcnosti rozvinutá formou väčších projektov. 

Očakávané účinky:

· rast zamestnanosti ako výsledok iniciatív ovplyvňujúcich trh práce,

· zosilňovanie miestnych malých a stredných podnikov pomocou projektov spolupráce,

· vzrast  kvalifikácie obyvateľstva oblasti pomocou rozvoja spolupráce vzdelávacích inštitúcií, 

· vytvorenie sietí v oblasti rozvoja turizmu.

Viac informácií na úrovni opatrení sa bude nachádzať v Programovom doplnku.

Opatrenie 1: Rozvoj ľudských zdrojov a podpora podnikania

Spoločné aktivity podnikané v rámci tohoto opatrenia by sa mali usilovať o riešenie najvytrvalejšieho problému hraničnej oblasti: nezamestnanosti. To sa môže dosiahnuť pomocou spoločných iniciatív zameraných na rozvoj ľudských zdrojov a podporu podnikania. Zlepšenie v tejto oblasti by tiež zmiernilo problém marginalizácie plynúcej z nezamestnanosti. 

Projekty týkajúce sa politiky trhu práce by mali podporiť cezhraničné kontakty medzi jednotlivými zamestnaneckými úradmi za účelom výmeny informácií o pracovných miestach, ktoré sú k dispozícii a o zmenách na trhu práce, taktiež sa môžu pripraviť spoločné stratégie na boj s nezamestnanosťou. 

Mali by byť podporené projekty zvyšujúce infraštruktúru pre informovanosť alebo podnikavosť propagačných centier  oboch krajín a iných potenciálnych investorov. Poskytli by potenciálnych investorov s vedomosťami o vlastníctve pôdy, daniach alebo ekologických nárokoch na príslušné obchodné aktivity napríklad za účelom zachovania obchodu v oblasti. Povzbudené by mali byť tiež spojenia medzi organizáciami malých a stredných podnikov, ako aj medzi malými a strednými podnikmi, univerzitami a výskumnými a rozvojovými inštitúciami. 

Spolupráca v oblasti zdravia (kúpele), športu a vzdelania môže mať pozitívne účinky, to môže byť hlavným podnetom pre regionálny rozvoj. Vzťah medzi poľskými a slovenskými vzdelávacími inštitúciami ako aj medzi výskumnými centrami, by mal byť naďalej rozvíjaný. Tieto kontakty môžu prispieť ku vzrastu kvalifikácie obyvateľstva ako aj k nepriamej podpore podnikania.  

Aby sa rozvinul cezhraničný turizmus, mala by byť podporená výučba cudzích jazykov, ako aj výmena vhodných informácií. Spolupráca oblastí môže dodatočne prispieť k rozvoju tohoto špecifického sektora turizmu. 

Keďže má pohraničný región prevažne hornatý charakter, mala by byť venovaná špeciálna pozornosť spolupráci záchranných služieb z oboch strán hranice. 

Príklady cezhraničných aktivít:

· rozvoj informačných a komunikačných sietí pre propagačné centrá podnikania,

· komplexné projekty spolupráce medzi univerzitami a školami,

· spolupráca záchranných služieb,

· spoločné propagačné aktivity cez rôzne médiá (Internet, brožúry, medzinárodná tlač),

· všeobecné a špeciálne cvičenia pre podnikateľov v istých sektoroch (napríklad v turizme, 
· remeselníctve a tradičnej produkcii, ekologickom poľnohospodárstve). 

Opatrenie 2: Ochrana prírodného a kultúrneho dedičstva 

Slovensko – poľské pohraničie je známe svojim bohatým prírodným a kultúrnym dedičstvom. Aby sa využívali výhody tejto skutočnosti, mali by byť dokončené infraštrukturálne aktivity (plánované v rámci opatrenia 1.2). Región ponúka sľubné podmienky pre rozvoj ekoturizmu. Spolupráca v tejto oblasti, medzi rôznymi sídlami alebo turistickými organizáciami z oboch strán hranice, by mala byť podporovaná. Mali by byť vytvorené tématické miestne spojené siete majúce podobné charakteristiky, s cieľom rozvoja  turistických komplexov a produktov (napríklad drevené kostoly alebo gotické pamiatky). Vďaka spoločným cezhraničným aktivitám môže byť táto oblasť výrazného prírodného a kultúrneho majetku propagovaná efektívnejšie mimo Poľska a Slovenska. Aby sa zachovalo kultúrne dedičstvo regiónu, mali by byť pripravené spoločné projekty udržujúce identitu miestnych spoločností (vrátane vzdelávacích akcií). 

Mali by byť podniknuté spoločné činnosti zamerané na ochranu rôznych druhov rastlín a zvierat. Ďalej by mali byť pripravené spoločné programy na ochranu prírody, ako aj na ochranu kultúrneho a historického dedičstva v rôznom rozsahu. 

Príklady cezhraničných aktivít:

· projekty zamerané na tvorbu spoločných, jednotných kultúrnych a turistických produktov (napríklad prírodných parkov, tématických kultúrnych ciest), 

· podpora pohraničného regiónu Poľsko – Slovensko a jeho kultúrneho a prírodného bohatstva, 

· spoločné aktivity spojené s racionálnym a ekonomickým využitím prírodných zdrojov a ochrana fauny a flóry (ohrozených druhov rastlín a zvierat), 

· rozvoj spolupráce medzi kultúrnymi, vzdelávacími, ekologickými a výskumnými inštitúciami. 

Opatrenie 3: Podpora miestnych iniciatív (Mikro projekty)

V rámci tohoto opatrenia budú realizované malé projekty typu "ľudia ľuďom". Očakáva sa nahradenie resp. pokračovanie dnes existujúceho "Spoločného fondu malých projektov (SFMP)" v rámci programu PHARE CBC. Celkovým cieľom tohoto opatrenia je rozvoj a zosilnenie spolupráce medzi komunitami z oboch strán hranice s nádejou na zlepšenie v kultúrnej, sociálnej, ekonomickej a oblasti vzdelania. Blízka spolupráca medzi ľuďmi žijúcimi v pohraničnej oblasti (napríklad spolupráca medzi miestnymi vzdelávacími a kultúrnymi inštitúciami), prehlbujú susedské vzťahy. Aktivity podniknuté v rámci tohoto opatrenia (napríklad organizácia konferencií a  výstav, príprava štúdií a publikácií), povzbudia miestne inštitúcie a obyvateľstvo, aby sa zúčastnili programu Interreg. Podpora malých miestnych iniciatív môže vytvoriť základ pre veľké projekty cezhraničnej spolupráce. Počas realizovania tohoto opatrenia sa bude venovať veľká pozornosť podporovaniu aktivít týkajúcich sa ochrany životného prostredia. 

Poľské Euroregióny a slovenské regionálne agentúry budú zohrávať rozhodujúcu úlohu pri implementácii tohoto opatrenia, budú organizovať a administrovať projekty miestnych iniciatív (Mikroprojekt) na základe rozhodnutí vydaných Riadiacim Sub-výborom. Detaily týkajúce sa implementácie opatrenia budú poskytnuté v  Programovom doplnku. 

Priorita 3: Technická asistencia

Technická asistencia (TA) môže byť použitá na zaistenie účinného, efektívneho a jasného manažmentu ako aj na riadny chod programu Interreg III A. TA je rozdelená do dvoch opatrení. Prvé opatrenie je zamerané na manažment, realizáciu, monitoring a kontrolu výdavkov, druhá sa zaoberá ostatnými nákladmi ako sú štúdie, informačné aktivity, hodnotenie atď. Rozdelenie financií v rámci priority 3 bude v zhode s pravidlom č. 11.2 a 11.3 Pravidiel Európskej komisie č. 448/2004 z 10. marca 2004 (novelizácia 1685/2000) .

Opatrenie 1: Manažment, implementácia, monitoring a kontrola

Toto opatrenie zahŕňa: financovanie predpokladaných nákladov Riadiaceho orgánu, Platobného orgánu a Spoločného technického sekretariátu. Dodatočne môže pokryť náklady kontaktného bodu v krajine, ktorá nie je Riadiacim orgánom programu ako aj inštitúcie zúčastňujúce sa na realizácii miestnych iniciatív (Fond mikroprojektov). Alokácia v rámci tejto priority na opatrenie 1 bude predstavovať 5% z rozpočtu programu. 

Opatrenie 2: Propagácia programu a jeho hodnotenie

V rámci tohoto opatrenia budú pokryté náklady na propagáciu a hodnotenie programu.  Mal by byť pripravený Komunikačný akčný plán a zorganizované semináre alebo informačné akcie.  Bude podporená aj výmena informácií o projektových návrhoch . Môžu byť podniknuté akcie na podporu oprávnených orgánov  a hľadanie partnerov. Malo by byť podporené využitie informačných technológií (internet). Alokácia v rámci tento priority na opatrenie 2 bude predstavovať 2% z rozpočtu programu. 

1.7 Ukazovatele

Ukazovatele budú použité na monitorovanie a hodnotenie programu. Kompletný zoznam ukazovateľov výstupu, výsledku a dopadu bude formulovaný v Programovom doplnku. Nasledujúce ukazovatele pre každé opatrenie programu Interreg III A sú všeobecné a mali by byť použité na meranie účinkov na program ako celok. Boli definované v súlade s „Practical Guide“ na prípravu nových a úpravu existujúcich programov Iniciatívy Interreg III ako aj “Working paper“ č. 7 programov Interreg III A . 

Globálne ukazovatele programu
	Počet podporených cezhraničných projektov (QT, merané dodatočne), 

počet projektov plánovaných a implementovaných spoločne (QT/QL, merané dodatočne) 


Ukazovatele programu

	Priorita 1
	Počet podporovaných projektov zameraných na rozvoj infraštruktúry v pohraničnom regióne
	Najmenej 15

	Opatrenie 1.1
	Počet eliminovaných  chýbajúcich spojení v sieti prepravy
	Najmenej 4

	
	Redukcia cestovnej doby a zlepšenie štandardu prepravy
	QT/QL,  merané dodatočne

	Opatrenie 1.2
	Počet zmlúv spolupráce uzavretých v oblasti ochrany životného prostredia a spolupráce záchranných služieb
	Najmenej 5

	
	Hektáre teritória majúce prospech z novej/zlepšenej infraštruktúry
	QT,  merané dodatočne

	Priorita  2
	Počet “malých” projektov prispievajúcich k zlepšeniu sociálnych a ekonomických podmienok pohraničnej oblasti
	Najmenej 15

	Opatrenie 2.1
	Počet akcií týkajúcich sa podpory podnikania a rozvoja SME
	Najmenej 6

	
	Počet osôb zúčastňujúcich sa cezhraničných školení
	QT,  merané dodatočne

	Opatrenie 2.2
	Počet tématických sietí vytvorených v oblasti ochrany prírodného a kultúrneho dedičstva
	Najmenej 3

	
	Vytvorenie štruktúr spolupráce v oblasti rozvoja turizmu a kampane podporujúce spoluprácu (siete, fórá)
	QL/QT,  merané dodatočne

	Opatrenie 2.3 
	Počet projektov obsahujúcich akcie “ľudia ľuďom“
	Najmenej 100

	
	Lepšie poznanie vzájomnej histórie, tradícií atď; lepšie vzájomné pochopenie
	QL/QT, hodnotené dodatočne

	TA
	Vytvorenie štruktúr pre program cezhraničnej spolupráce
	QL,  merané dodatočne

	
	Počet akcií zameraných na propagáciu programu
	Najmenej 10


QT - kvantitatívne

QL - kvalitatívne

Ukazovatele kontextu

	NUTS III
	Žilinský
	Prešovský
	Bielsko-Bialski
	Nowo-sądecki
	Krośnieńsko-Przemyski

	Územie (km²) celkovo 36 037
	6788,37
	8 992,64
	2352
	7490
	10414

	Počet obyvateľov 1)4,2 mln

Pod 20 rokov (v %) 

20-60 rokov

nad 60 rokov
	692 332

28,86

56,42

14,71
	789 968

31,81

54,40

13,79
	650512

23,6

63,2

13,2
	1105009

28,1

58,4

13,5
	960680

26,3

58,9

14,8

	Osídlenie na km˛
	102
	88
	277
	148
	92

	Prirodzený prírastok na 1000 obyvateľov 2)
	0,91
	3,88
	0,5
	4,5
	1,5

	Čistá migrácia na 1000 obyvateľov2)
	0,43
	3,09
	1,6
	0
	-1,4

	Poľnohospodárska oblasť (% z celkovej oblasti)

Vidiecke obyvateľstvo (% z celkovej populácie)
	36,5

47,93
	42,9

49,59
	-

-
	50,0

67,2
	48,4

64,8

	Zákonom chránené oblasti majúce unikátnu environmentálnu hodnotu v % z celkovej oblasti 5)
	38,6
	14,3
	-
	72,4
	62,2

	Miera nezamestnanosti 3)
	14,74
	23,0
	13,0
	16,9
	18,8

	Zamestnanosť v sektoroch (v %) 3)

Poľnohospodárstvo

Priemysel

Služby
	5,16

40,53

54,32
	6,86

36,37

56,77
	27,5

33,2

39,3
	60,1

14

25,9
	59

16

25

	HDP na obyvateľa 4)
	3 306
	2 564
	4 228*
	2 375
	2 602


1) údaje z roku 2001 (SK) (PL)

2) údaje z konca roku 2001 (SK) (PL)

3) údaje z konca roku 2002 (SK) / 2001 (PL) 

4) rok 2000 (SK) (PL), v EUR (devízový kurz zo septembra 2003: 1EUR=4,343PLN, 1 EUR=42,045SKK)

5) Chránené oblasti a národné parky

* údaje o bývalej podoblasti południowośląski

1.8 Indikatívny  finančný plán

INDIKATÍVNY FINANČNÝ PLÁN (2004-2006)

Interreg III A Poľsko – Slovenská republika

Interreg III A Poland – Slovak Republic

	Priorita/ Rok
	Total oprávnené výdavky
	Verejné zdroje
	Súkromné zdroje*

	
	
	Total verejné zdroje
	Spolufinancovanie EÚ

	Národné verejné kofinancovanie
	

	
	
	
	Total
	ERDF
	
	

	
	1
	2=3+5
	3
	4
	5
	6

	Priorita 1
	14 667 928
	14 282 865
	11 000 946
	11 000 946
	3 281 919
	385 063

	2004
	4 382 120
	4 274 302
	3 286 590
	3 286 590
	987 712
	107 818

	2005
	4 734 960
	4 611 740
	3 551 220
	3 551 220
	1 060 520
	123 220

	2006
	5 550 848
	5 396 823
	4 163 136
	4 163 136
	1 233 687
	154 025

	Priorita 2
	10 134 203
	9 868 160
	7 600 653
	7 600 653
	2 267 507
	266 043

	2004
	3 018 039
	2 944 027
	2 263 530
	2 263 530
	680 497
	74 012

	2005
	3 221 621
	3 138 978
	2 416 216
	2 416 216
	722 762
	82 643

	2006
	3 894 543
	3 785 155
	2 920 907
	2 920 907
	864 248
	109 388

	Priorita 3
	1 866 827
	1 773 485
	1 400 120
	1 400 120
	373 365
	93 342

	2004
	557 724
	529 838
	418 293
	418 293
	111 545
	27 886

	2005
	602 631
	572 499
	451 973
	451 973
	120 526
	30 132

	2006
	706 472
	671 148
	529 854
	529 854
	141 294
	35 324

	Total na rok 
	
	
	
	
	
	

	2004
	7 957 883
	7 748 167
	5 968 413
	5 968 413
	1 779 754
	209 716

	2005
	8 559 212
	8 323 217
	6 419 409
	6 419 409
	1 903 808
	235 995

	2006
	10 151 863
	9 853 126
	7 613 897
	7 613 897
	2 239 229
	298 737

	TOTAL
	26 668 958
	25 924 510
	20 001 719
	20 001 719
	5 922 791
	744 448


v €
Financovanie z ERDF je kalkulované ako absolútne oprávnené výdavky. Národné verejné kofinancovanie je zložené z centrálnych, regionálnych a lokálnych zdrojov. 

*Relácia súkromných zdrojov platí len pre poľských KPP a je uvedená ako indikatívna položka. V prípade, ak nie sú dostupné, súkromná časť bude nahradená verejnými zdrojmi. 
2.Orgány zodpovedné za program

2.1 Spoločné štruktúry 

V súlade s bodom 38 odstavca 2 Smernice pre Interreg a vzájomnej dohody PL – SK, má celkovú zodpovednosť za program v súlade s článkom 9 a 34 pravidiel Rady 1260/99    Ministerstvo hospodárstva, práce a sociálnej politiky Poľska (vystupujúceho ako Riadiaci orgán) v spolupráci s Národnym orgánom Slovenskej republiky, ktorým je Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja. Detaily obsahujúce rozdelenie úloh a zodpovedností budú tiež opísané v Memorande o porozumení (bude podpísané po schválení programu). 

2.2 Riadiaci orgán

	Riadiaci orgán*

Ministerstvo hospodárstva , práce a sociálnej politiky

Oddelenie realizácie rozvoja regionálnych programov

Pl. Trzech Krzyży 3/5

00-507 Waršava

Poľsko

Tel. 0048/22/ 661 87 37

Fax 0048/22 628 64 65

Kontaktná osoba: Ewa Bieniek

e-mail: Ewa.Bieniek@mg.gov.pl
	Národný orgán Slovenskej republiky**

Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky

Agentúra na podporu regionálneho rozvoja

Špitálska 8

816 44 Bratislava

Slovenská republika

Tel.: +421 2 5975 3010

Fax.: +421 2 5293 2844

Kontaktná osoba: Eva Durišová

e-mail: durisova@build.gov.sk



* Riadiaci orgán (Managing Authority) – je zodpovedný za celý program vo vzťahu k partnerskej krajine aj EK 

** Národný orgán (National Authority) – je zodpovedný za program v rámci svojej krajiny, spolupracuje s Riadiacim orgánom a Sprostredkovateľskými orgánmi v procese administrácie

Zodpovednosti Riadiaceho orgánu:

- vytvorenie systému na zhromažďovanie finančných a štatistických informácií pre implementáciu, pre ukazovatele sledovania a pre hodnotenie, a posúvať tieto údaje v súlade s opatreniami dohodnutými medzi členským štátom a EK; 

- úprava a implementácia Programového doplnku;
- zostavenie, a po získaní schválenia Spoločného monitorovacieho výboru, predloženie výročnej implementačnej správy Komisii; 

- zaistenie, že tieto orgány zúčastňujúce sa na riadení a administrácii majú každý oddelený účtovný systém alebo adekvátny kód pre všetky transakcie týkajúce sa asistencie; 

- zaistenie správnosti operácií financovaných v rámci pomoci, hlavne realizovaním vnútorných kontrol v súlade s princípmi finančného riadenia a pôsobením v žiadosti na záznamy alebo žiadosti o korekčné opatrenia;  

- zaistenie súladu s politikou Spoločenstva;
- súlad so záväzkami zaoberajúcimi sa informáciami a  propagáciou; 

- reprezentovanie (zastupovanie) programu voči Európskej komisii,

- pracovanie v plnom súlade s inštitucionálnymi, legálnymi a finančnými systémami členského štátu, ktorého sa to týka,  

- zaistenie spôsobilosti finančných operácií v rámci CIP; 

- kontrola faktúr obdržaných z Vojvodských kancelárií a   Sub-platobného orgánu a ich doručenie Platobnému orgánu;

- overovanie platobných výdavkov zaslaných vojvodskou kanceláriou a Sub-platobným orgánom, ich schvaľovanie a zasielanie Platobnému orgánu, spolu s riadnym osvedčením o správnosti výdavkov; 

- vypracovanie správy o nezrovnalostiach, ktorá sa doručuje Platobnému orgánu;

- vypracovanie dlhodobých a výročných správ o platbách) z ERDF, založených na informácii obdržanej od vojvodských kancelárií a sub-platobného orgánu a predloženie Platobnému orgánu;

- archivácia všetkých dokumentácií týkajúcich sa implementácie projektu najmenej po 3 roky od poslednej platby uhradenej Európskou komisiou. 

Zodpovednosti Národného orgánu Slovenska:

- spolupráca s Riadiacim orgánom za účelom zabezpečenia implementácie programu; 

- prispievanie k monitorovaniu a kontrole; overovanie a osvedčovanie platieb týkajúcich sa zúčastnených slovenských partnerov.

2.3 Platobný orgán

	Platobný orgán

Ministerstvo financií PL

Oddelenie platobného orgánu

Adresa:Świętokrzyska 12

00-916 Waršava

Tel. 0048/22 694 37 04

Fax 0048/22 694 38 18

Kontaktná osoba: Piotr Tworos

e-mail: piotr.tworos@mofnet.gov.pl

	Sub-platobný orgán

Ministerstvo financií SR

Oddelenie platobného orgánu pre štrukturálne fondy

Adresa: 

Štefanovičova 5

817 82 Bratislava 15

Slovenská republika

Tel.:: +421 2 5958 2428

Fax.: +421 2 5958 2418

Kontaktná osoba: Juraj Hatrik

e-mail: jhatrik@mfsr.sk



	Zodpovednosť

založenie jednuduchého bankového účtu pre peňažné prostriedky ERDF v rámci INTERREG a staranie sa o účet;

overovanie výkazov o výdavkoch predložených Riadiacemu orgánu;  

potvrdzovanie Európskej komisii, že výkazy o výdavkoch sú zostavené na základe overiteľných dokumentov; 

zostavenie a predloženie žiadostí o platbu Európskej komisii na nahradenie výdavkov spôsobených konečnými príjemcami;

obdržanie platieb od Komisie a ich transformácia vojvodskej kancelárii a sub-platobnému orgánu;

poskytovanie predpokladov ročných  výdavkov na súčasný a nasledujúci rok Európskej komisii – nie neskôr jako 30. apríla každého roka - (založené na čiastočnej predpovedi sub-platobného orgánu); 

príprava správ o finančných nezrovnalostiach (založených na čiastočných správach sub-platobného orgánu); 

zbieranie štatistických a finančných informácií pomocou oddelených finančných kontrolných kanálov, 

udžiavanie účtovníctva, zapisovanie a archivovanie dokumentov v súlade s pravidlami Európskej komisie.
	Zodpovednosť

spolupráca pri príprave všetkých pracovných a účtovných procedúr na Slovensku v spojení so súhlasom predbežnej platby, dočasnej platby a platby na rovnováhu platobného orgánu a výkonu týchto aktivít;

založenie bankového účtu pre peňažné prostriedky ERDF v rámci INTERREG na Slovensku a staranie sa o účet; 

žiadosť o finančnú kontrolu súhrnnej platby poslaná sprostredkujúcim orgánom – platobnou jednotkou – overenie súladu s rozpočtom pre príslušný rok a finančnej tabuľky pre program v súlade s prioritami a opatreniami; 

pred osvedčovaním overovanie metód používaných Národným orgánom a Platobnou jednotkou Slovenskej republiky, aby sa zaistilo, že výkaz o výdavkoch obsahuje iba predpokladané a aktuálne výdavky  uskutočnené v  predpokladanom čase, že boli vykonané kontroly dodania spolufinancovaných akcií, tovarov a služieb a reálnosti výdavkov, že pravidlá EK sú dodržiavané, že je dostupný podporný dokument a že bol zachovaný a braný do pozornosti kontrolný záznam; 

potvrdzovanie Riadiacemu orgánu, že výkazy o výdavkoch sú zostavené na základe overiteľných dokumentov;

zostavenie a predloženie žiadosti o platbu Platobnému orgánu (cez Riadiaci orgán) na nahradenie výdavkov spôsobených konečnými príjemcami;

príjem peňažných prostriedkov INTERREG od Platobného orgánu a ich presun do platobnej jednotky;

poskytovanie výročného predpokladu výdavkov súčastného a nasledujúceho roka riadiacej autorite nie neskôr ako do 30. marca každého roka; 

príprava správ o finančných nezrovnalostiach a ich doručenie Riadiacemu orgánu;



	
	zbierka štatistických a finančných informácií pomocou oddelených finančných kontrolných kanálov; 

udržiavanie účtovníctva, výkazníctva a archivovania dokumentov v súlade s pravidlami Európskej komisie.


2.4 Sprostredkovateľské orgány

	Vojvodská kancelária zo  Śląskie, Małopolskie a Podkarpackie Vojvodstvo budú pôsobiť ako sprostredkovateľské inštitúcie, vykonávajúce nasledujúce úlohy: 

uzatváranie zmlúv s konečnými príjemcami pomoci;

schvaľovanie žiadostí o platbu;

presun platieb (uhradenie) konečným príjemcom pomoci;

riadenie vojvodského systému zbierania finančných a štatistických informácií zahŕňajúcich aktivity a projekty realizované na území daného vojvodstva, a podávanie týchto údajov na Ministerstvo hospodárstva, práce a sociálnej politiky a na Ministerstvo financií; 

účasť na aktivitách spoločnej kontrolnej komisie;

príprava štvrťročných, ročných a konečných kontrolných správ na základe správ konečných oprávnených orgánov, a podávanie týchto údajov na Ministerstvo hospodárstva, práce a sociálnej politiky


	Sub-platobný orgán poveruje sprostredkovateľský orgán (platobnú jednotku) Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja SR určitými funkciami. Táto jednotka je plne nezávislá od odboru v rámci rovnakého ministerstva, pôsobiaceho ako Národný orgán. Rozsah príslušných právomocí je ukotvený v zmluve o udeľovaní právomoci. Celková zodpovednosť zostáva na Sub-platobnom orgáne. 

Hlavné úlohy: 

zaistenie postúpenia finančných zdrojov z INTERREG a spolufinancovanie zdrojov zo štátneho rozpočtu konečným prijímateľom pomoci,

informovanie sub-platobného orgánu o zistených nezrovnalostiach; 

vykonanie plánovanej finančnej kontroly pred vydaním konečnému prijímateľovi pomoci – overenie súladu s  rozpočtovým zákonom; 

predloženie súhrnu žiadostí o platbu sub-platobnému orgánu spolu s prípravou výkazov o výdavkoch založených na informáciách z Národného orgánu a ich predloženie sub-platobnému orgánu; 

udržaniavanie účtovníctva, zapisovanie a archivovanie dokumentov v súlade s pravidlami Spoločenstva a s platným zákonom Slovenskej republiky. 




2.5 Spoločný technický sekretariát

	Spoločný technický sekretariát

Implementačná agentúra pre PHARE 

Adresa:

Wspólna 2/4

00-926 Waršava

Tel. +48 22 661 87 39

Fax +48 22 628 47 22

Kontaktná osoba: Mariusz Kasprzyk

e-mail: mariusz.kasprzyk@wwpwp.it.pl

	Národný kontaktný bod 
Bude špecifikovaný v Programovom doplnku.




	Spoločný technický sekretariát (STS) bude pomáhať Riadiacemu a Platobnému orgánu s riadením operácií programu. Zamestnanci STS budú  reprezentanti z oboch partnerských štátov. STS bude spolufinancovaný z TA programu v zhode s pravidlom č. 11, body 2 a 3 pravidiel Komisie (EC) 1685/2000 upravených 448/2004 z 10. marca 2004.

Zodpovednosť:

Funkcia sekretariátu pre Spoločný monitorovací a Spoločný riadiaci výbor vrátane prípravy a zaslania dokumentácie pred a hneď po stretnutiach; 

navrhnutie výročných správ o implementácii programu;

príprava projektovej dokumentácie,

prijímanie žiadostí od vedúcich partnerov a ich kódovanie do monitorovacieho systému; 

kontrola žiadostí - spôsobilosti a výberových kritérií definovaných v programe a v Programovom doplnku; 

príprava a sprístupnenie štandardizovaných Formulárov žiadostí o NFP a pre hodnotenie projektu;

príprava modelu vzorovej zmluvy;

riadenie správy externých úloh a služieb, napríklad interpretačné a prekladateľské služby; 

uskutočnenie rozhodnutí zadaných SMV a SRV;

zabezpečenie školení pre žiadateľov (v spolupráci s krajskými úradmi)

asistencia pri propagácii, publicite a kontrole programu.

Na rozšírenie informácií o programe a uskutočnenie asistencie pri príprave projektových žiadostí v rámci poľských regiónov budú založené Kontaktné body (v rámci maršalskovského úradu v Poľsku). Nebudú financované z rozpočtu programu.

	Zodpovednosť:

- spolupráca s regionálnymi autoritami 

- spolupráca na realizácii programu

- spolupráca s STS

- zbierka údajov pre výročné správy

Infobody 

Dve vybrané regionálne rozvojové agentúry 

Info body majú uľahčiť prístup potenciálnych žiadateľov k informáciám a pomoci pri príprave projektových žiadostí. Budú spolufinancované v rámci TA programu v zhode s „Praktickou príručkou...“ (budú financované rozpočet TA). 

Zodpovednosť:

pomocné aktivity pre potenciálnych žiadateľov na prípravu projektu a vyplňovanie formulárov žiadostí o NFP. 




2.6 Spoločný monitorovací výbor

Spoločný monitorovací výbor (SMV) je zodpovedný za celkovú kontrolu programu. SMV bude zostavený partnerskými štátmi podľa dohody s Riadiacim orgánom, po konzultácii s partnermi z národnej, krajskej a miestnej úrovne. Výbor bude zostavený nie viac ako tri mesiace po rozhodnutí o pristúpení k programu. SMV bude konať a navrhovať svoje vlastné pravidlá metodiky na základe právomoci a v súlade so zákonmi Slovenskej republiky a Poľska. 

Zodpovednosti:

- schváliť alebo revidovať Programový doplnok;·

- posúdiť a schváliť kritériá, ktoré budú použité pri výbere projektov so zameraním sa na určovanie cezhraničného alebo nadnárodného charakteru operácií do 6 mesiacov od schválenia programu (v skutočnosti to bude musieť byť urobené rýchlejšie, pokiaľ sa bude dať, tak ešte pred schválením); 

- pravidelne prehodnocovať pokrok v dosahovaní špecifických (a kvantifikovateľných) cieľov programu a skúmanie výsledkov implementácie (dosiahnutie cieľov určených pre rozličné opatrenia); 

- zvažovať a schvaľovať ročné a konečné správy o implementácii pred tým, ako sú zaslané Komisii; 

- zvažovať a schvaľovať návrhy na pozmenenie rozhodnutí Komisie o fondoch, najmä za účelom zlepšenia administratívy a finančného riadenia programu;  

- schvaľovať  podmienky výzvy na predkladanie projektov (eventuálne); 

- schvaľovať štruktúru úloh Spoločného technického sekretariátu; 

- schvaľovať operácie týkajúce sa rozpočtu technickej asistencie (ak to neurobí SRV). 

Zloženie:

SMV bude zložený z reprezentantov z poľských a slovenských ministerstiev, regionálnych  samosprávnych orgánov (maršalkovských kancelárií a vyšších územnosprávnych celkov), ako aj z poľských vojvodstiev a sociálnych a ekonomických partnerov (napríklad reprezentantov z Euroregiónov atď.) z pohraničnej oblasti. Veľká pozornosť sa musí venovať na zaistenie rovnosti príležitostí v zložení SMV. Odborné posudky životného prostredia budú poskytnuté účasťou príslušných inštitúcií. 

Zástupca z Európskej komisie sa zúčastňuje vo funkcii tzv. „poradnej kapacity“. Zástupcovia poľského a slovenského národného orgánu budú spolupredsedať na SMV. Ďalšie podmienky pre pôsobenie SMV budú opísané v Štatúte a Rokovacom poriadku. 

2.7 Spoločný riadiaci výbor

Spoločný riadiaci výbor (SRV) má operatívny charakter a podlieha dozoru SMV. 

Zodpovednosť:

Spoločný výber a schvaľovanie projektov a monitoring ich implementácie; projekty sa musia selektovať dohodou všetkých členov oprávnených hlasovať (podrobnosti týkajúce sa výberových kritérií a postupov budú dané v Programovom doplnku).

Zloženie: 

SRV pozostáva z poľských a slovenských predstaviteľov národných orgánov, maršalkovských úradov (PL) a Vyšších územnosprávnych celkov (SK), sociálnych a ekonomických partnerov a euroregiónov. Predstavitelia poľských vojvodstiev sa môžu zúčastňovať ako pozorovatelia. Environmentálna expertíza bude zabezpečená účasťou reprezentanta národného orgánu v relevantnej oblasti. Predstaviteľ Komisie sa môže zúčastniť ako pozorovateľ. SMV potvrdí Štatút a rokovací poriadok SRV.

Pre výber mikro-projektov bude zriadený dodatočný podvýbor (Sub-riadiaci výbor). Výbor bude zložený z predstaviteľov maršalkovských úradov úradov a vyšších územnosprávnych celkov, sociálnych a ekonomických partnerov, euroregiónov a predstaviteľov ministerstiev zodpovedných za implementáciu programu. Podrobnosti týkajúce sa implementácie mikro-projektov budú formulované v Programovom doplnku. Vytvorenie špecifických mechanizmov pre výber a implementovanie mikro-projektov je odôvodnené faktom, že bol už pozorovaný značný záujem o tento typ projektov. Účinné riadenie veľkého počtu takýchto projektov by bolo nemožné, ak by sa aplikovali rovnaké postupy, ako pre väčšie projekty.

3.Implementácia programu

3.1 Monitorovací systém programu

Riadiaci orgán a SMV budú uskutočňovať monitoring programu (článok 36 Predpisu 1260/1999). Pri plnení svojej úlohy budú používať finančné a fyzické ukazovatele špecifikované v Programe a najmä v Programovom doplnku. Navrhnuté ukazovatele berú do úvahy indikatívnu metodiku a zoznam príkladov ukazovateľov publikovaný Komisiou (Pracovný materiál 3 a Pracovný materiál 7). 

Bude zriadený informačný monitorovací systém, umožňujúci zhromažďovať a vymieňať všetky údaje potrebné na riadny manažment a monitoring programu. 

Podľa článku 37 Predpisu 1260/1999, Riadiaci orgán bude predkladať Komisii výročné správy o implementácii (do šesť mesiacov od konca každého plného roku implementácie) a predloží záverečnú správu (najneskoršie do 30. júna 2009). Tieto správy budú pripravené na základe informácií zhromaždených Spoločným technickým sekretariátom, a potom budú preskúmané a schválené SMV pred poslaním Komisii.

Informovanie, publicita a konzultovanie

Riadiaci orgán je zodpovedný za opatrenia na informovanie a publicitu. Jej úlohou je informovať potenciálnych príjemcov o príležitostiach poskytovaných pomocou a podporovať celý program a jeho výsledky (článok 46 Predpisu 1260/1999).

V spolupráci s STS bude organizovaných niekoľko seminárov, aby boli informované rozličné kategórie potenciálnych príjemcov na miestnej a regionálnej úrovni. Počas týchto seminárov nielenže budú mať potenciálni žiadatelia príležitosť stretnúť sa, ale taktiež vymieňať si skúsenosti o projektoch a ich implementácii. Zodpovedajúce informácie o programe budú poskytované na webových stránkach inštitúcií zapojených do implementácie programu (informačné body, STS, Riadiaci orgán). Program bude podporovaný v miestnych novinách a profesionálnych publikáciách, taktiež sa majú pripravovať informačné brožúry. 

Podrobné informácie a plán publicity budú zahrnuté v Programovom doplnku.

Systém hodnotenia programu

Ex-ante hodnotenie bolo vypracované pred predložením programu Komisii. Hodnotitelia sa zúčastňovali na stretnutiach pracovnej skupiny a ich odporúčania boli vzaté do úvahy. Ex-post hodnotenie bude uskutočňovať nezávislý hodnotiteľ a pokryje využitie zdrojov a efektívnosť a účinnosť pomoci, ako aj jej dopad. V súlade s článkom 43 predpisu 1260/1999, ex-post hodnotenie je zodpovednosťou Komisie, v spolupráci s členskými štátmi a Riadiacim orgánom.

Hodnotenie programu bude koordinované so smernicami, s ktorými sa počíta pre hodnotenie Cieľa 1 programov v Poľsku a na Slovensku. 

Zhoda s inými politikami Spoločenstva

Operácie implementované v rámci slovensko-poľského programu Interreg III A budú v súlade s politikami Spoločenstva. Program bol vypracovaný a bude implementovaný v súlade s Predpisom 1260/1999 stanovujúcim všeobecné ustanovenia štrukturálnych fondov. Riadiaci orgán a zodpovedný orgán na slovenskej strane (obe inštitúcie sa taktiež zaoberajú programami Cieľa 1) zabezpečia súlad s politikami Spoločenstva. Kde je primerané, budú dodržiavané komunikácie vydané nedávno Európskou komisiou, menovite “Štrukturálne fondy a ich koordinácia s Kohéznym fondom. Revidované smernice iniciatívy ” [COM(2003)499 final z 28.08.2003] a “Ďalšie indikatívne smernice pre kandidátske krajiny ” [COM(203) 110 final z 12.03.2003], na dodatok k iným platným dokumentom Spoločenstva.

Implementácia programu bude založená na nasledovných politikách Spoločenstva:

Súťaž: 

V súlade s článkom 12 Predpisu rady pre štrukturálne fondy (EK) č. 1260/1999 (OJ L 161 z 26.6.1999, str.1) a bodom 7 Smerníc pre INTERREG III (OJ C 143, z 23.5.2000, str.6), všetky operácie v rámci tohto programu budú v zhode s ustanovenia štátnej pomoci, ako sú vyjadrené v článkoch 87 a 88 Zmluvy o ES. Príslušné zodpovedné orgány členských štátov potvrdia, že akákoľvek pomoc udelená na základe tohto programu bude v zhode s ustanoveniami stanovenými v jednom z predpisov Komisie, prijatých na základe Predpisu rady (ES) č. 994/98 zo 7. mája 1998 o aplikovaní článkov 92 a 93 Zmluvy, zakladajúcej Európske spoločenstvo, na určité kategórie horizontálnej štátnej pomoci (OJ L 142, 14. 5. 1998, str.8), (Komisia doteraz prijala štyri také predpisy):

Predpis Komisie (ES) č. 68/2001 z 12. 1. 2001 o aplikovaní článkov 87 a 88 Zmluvy o ES pre pomoc na výcvik (OJ L 10, 13. 01. 2001, str. 20)1; Predpis Komisie (ES) č. 69/2001 z 12. 1. 2001 o aplikovaní článkov 87 a 88 Zmluvy o ES pre pomoc de minimis (OJ L 10, 13. 01. 2001, str.30); Predpis Komisie (ES) č. 70/2001 z 12. 1. 2001 o aplikovaní článkov 87 a 88 Zmluvy o ES pre štátnu pomoc malým a stredným podnikom (OJ L 10, 13. 01. 2001, str. 33); a Predpis Komisie (ES) č. 2204/2002 z 12. 12. 2002 o aplikovaní článkov 87 a 88 Zmluvy o ES pre štátnu pomoc pre zamestnanosť (OJ L 337, 13. 12. 2002, str. 3).

Pomoc presahujúca tento obsah nie je oprávnená. V prípade asistencie presahujúcej rámec pomoci minimis alebo pomoci pokrytej jedným z predpisov o blokových vyňatiach, požaduje sa individuálne oznámenie Európskej komisii a schválenie Európskou komisiou.

Špeciálne pravidlá môžu platiť pre nasledovné sektory: oceľ; uhlie; stavba a oprava lodí, syntetické vlákna; priemysel motorových vozidiel; doprava; produkcia, spracovanie a marketing poľnohospodárskych a rybolovných produktov. Zúčastnené členské štáty, na základe rozhodnutia Monitorovacieho výboru, môžu zaviesť nové alebo modifikované predpisy o asistencii, vyžadujúce oznamovanie do zoznamu prípustnej právnej bázy pre národné spolu-financovanie, ale len po tom, čo realizovali regulárny oznamovací postup a boli schválené Komisiou na základe predpisov EÚ pre asistenciu.
Prideľovanie verejných kontraktov. Poľské a slovenské legislatívne pravidlá, ktoré sa majú aplikovať na program Interreg IIIA, odrážajú požiadavky EÚ na transparentné verejné zaobstarávanie, na eliminovanie akejkoľvek možnej diskriminácie a na stanovenie predbežných podmienok pre racionálne využitie zdrojov zo štrukturálnych fondov. Zároveň, pravidlá zaobstarávania budú v zhode so Zmluvou a s relevantnými smernicami, menovite je to Smernica o verejných službách 92/50/EHS, Smernica o verejnom zásobovaní 93/36/EHS, Smernica o verejných prácach 93/37/EHS, Smernice o podnikoch verejných služieb 93/38/EHS, Smernica 98/4/EK, a Smernica 97/52/EHS. 

Ochrana a zlepšovanie životného prostredia. Program Interreg IIIA pre slovensko-poľskú hranicu bude v zhode s environmentálnymi politikami a smernicami EÚ. Toto sa týka menovite Smerníc 92/43/EHS (Biotopy) a 79/409/EHS (Smernica o vtákoch) súvisiacich s Natura 2000. Hodnotenie environmentálneho dopadu investičných projektov sa bude uskutočňovať podľa Smerníc 85/337/EHS a 97/11/EHS. Projekty spracovania odpadu a čistenia odpadovej vody budú musieť vyhovovať Smerniciam 75/442/EHS (Odpad) a 91/271/EHS (Čistenie mestskej odpadovej vody).

Eliminácia nerovnoprávností a podpora rovnosti medzi mužmi a ženami. Táto politika má byť aplikovaná horizontálne naprieč všetkými prvkami Programu. Ako je stanovené v predpise (EÚ) 438/2001, Príloha IV, Pole 39, informácie týkajúce sa účinku na rovnosť príležitostí budú zhrnuté v rozsahu informácií o prevádzke, ktoré majú byť sprístupnené Komisii na požiadanie pre účel dokumentov a kontrol na mieste.

Riadiaci orgán bude zodpovedná za kontrolu zhody s politikami Spoločenstva a bude spolupracovať v tomto ohľade so slovenským národným orgánom. 

4. Implementácia na úrovni projektov

4.1 Predkladanie projektových žiadostí 

V poľsko-slovenskom programe Interreg III A bol zvolený tzv.“rolling system“(t.j.priebežný systém predkladania) projektových žiadostí. Žiadosti budú dané do agendy stretnutí SRV, ak prídu do určeného dátumu pred stretnutím. Žiadosti o projekty sa budú predkladať Spoločnému technickému sekretariátu, kde budú okamžite zaregistrované do monitorovacieho systému. V Poľsku budú kópie žiadostí zasielané do regionálnych informačných bodov. Na Slovensku sa jedna kópia bude posielať na Národný orgán (Národný kontaktný bod) a druhá kópia na VÚC. Poľské kontaktné body sú situované na maršalskovských úradoch a slovenské informačné body situované pozdĺž hranice. Spolu s Vyššími územnosprávnymi celkami majú poskytovať poradenstvo potenciálnym príjemcom a poskytovať podporu pri vyplňovaní formulárov žiadosti. Podrobnosti týkajúce sa špecifických informácií, ktoré majú byť zahrnuté do žiadosti, budú popísané v Programovom doplnku; nasledovné údaje však musia byť definované vo všetkých žiadostiach:

- projektoví partneri,

- obsah, ciele, trvanie projektov,

- určenie opatrenia, na základe ktorého projekt bude implementovaný,

- zdroje spolufinancovania.

Žiadosti o mikroprojekty implementované v rámci opatrenia 2.3: Podpora pre miestne iniciatívy (Fond mikro-projektov) budú predkladané na euroregióny na poľskej strane hraničnej oblasti, a na VÚC na slovenskej strane. Euroregióny sa budú zúčastňovať na manažmente, hodnotení a schvaľovaní projektov miestnej iniciatívy cez Spoločný riadiaci podvýbor. Fakt, že rozličné inštitúcie sú zodpovedné za manažment opatrenia miestnych iniciatív na poľskej a slovenskej strane problémy v implementácii programu, najmä pokiaľ ide o toky informácií, výberové kritériá a koordináciu, nespôsobí. Toto riešenie pramení z nekompatibility kompetencií podobných inštitúcií na oboch stranách hranice. Podrobnosti týkajúce sa implementácie Fondu mikro-projektov budú popísané v Programovom doplnku. Oba členské štáty budú pracovať na pružnej úprave spoločných postupov týkajúcich sa systému manažmentu Fondu mikro-projektov.

4.2 Výber projektových žiadostí 

Spoločný technický sekretariát skontroluje, či návrhy projektov spĺňajú kritériá oprávnenosti. Všetky projekty formálne akceptované budú potom hodnotené podľa podrobných kritérií definovaných v Programovom doplnku. V procese hodnotenia predstavitelia maršalskovských úradov a národného kontaktného bodu, v úzkej spolupráci s vyššími územnosprávnymi celkami, ako aj inými orgánmi participujúcimi na implementácii programu, budú asistovať Spoločnému technickému sekretariátu - STS. Budú angažované do hodnotenia kvality, vrátane zhody s regionálnymi stratégiami a programami. Výsledkom hodnotenia bude pripravenie klasifikačného zoznamu projektov a jeho zaslanie členom SRV. Počas hodnotenia STS môže požiadať vedúci partner partnerov projektov, aby poskytli dodatočné informácie, ktoré chýbajú vo formulári žiadosti. Je úlohou SRV, aby definitívne schválil návrhy projektov.

Na všetky návrhy projektov sa majú aplikovať nasledovné kľúčové výberové kritériá projektov:

· všetky projekty musia demonštrovať cezhraničný dopad,

· koordinácia s aktivitami na druhej strane hranice,

· aktivity podnikané v rámci cezhraničného projektu budú súvisieť s opatreniami (a cieľmi) definovanými v programe a Programovom doplnku,

· primeraná úroveň zabezpečeného spolufinancovania,

· spojitosť s národnými a regionálnymi stratégiami a politikami;

· zhoda s politikami Spoločenstva (napr. súťaž, ochrana životného prostredia a podpora rovnosti medzi mužmi a ženami) a dopĺňanie sa s inými európskymi programami (prevencia dvojitého financovania),

· príspevok k socio-ekonomickému rozvoju cezhraničnej oblasti.

Kritériá priority, ako aj špecifické výberové kritériá na opatrenie budú definované v Programovom doplnku.

4.3 Rozhodnutia o spolufinancovaní 

Na základe rozhodnutia SRV STS bude písomne informovať žiadateľov o rozhodnutí ohľadom spolufinancovania. Na poľskej strane, sprostredkovateľské orgány participujúce na manažmente programu (Poľské vojvodské úrady reprezentujúce štátnu správu v regióne) budú podpisovať dotačné kontrakty s konečnými príjemcami. Na slovenskej strane bude uzatvárať zmluvy Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR. Kontrakt bude špecifikovať hodnotu projektu, vrátane príspevku EÚ v špecifických fázach implementácie projektu, ako aj zdroje národného spolufinancovania.

4.4 Systém monitorovania projektov

Koneční príjemcovia sú zodpovední za implementáciu projektu. Platobné nároky predložené konečnými príjemcami budú podporené riadne potvrdenými faktúrami, alebo inými účtovnými dokumentmi. Koneční príjemcovia budú pravidelne predkladať správy o pokroku (vrátane finančných správ). Na základe informácií daných konečnými príjemcami, sprostredkovateľské orgány v Poľsku (Vojvodské úrady) pripravia štvrťročné a výročné monitorovacie správy a záverečnú monitorovaciu správu. Informácie zhromaždené týmto spôsobom (s asistenciou STS) by mali umožniť Riadiacemu orgánu autorizovať Platobný orgán (a sprostredkovateľské orgány), aby uskutočnila platby konečným príjemcom. 

Na slovenskej strane monitoring na úrovni projektu bude vykonávať sprostredkovateľský orgán pod Ministerstvom výstavby a regionálneho rozvoja alebo autorizovaný orgán, zatiaľ čo konečný príjemca zabezpečí správy o realizácii projektu a o postupe aktivít. Sprostredkovateľský orgán pripraví štvrťročné a výročné monitorovacie správy a záverečnú monitorovaciu správu, ktoré sa budú posielať Národnemu riadiacemu orgánu a Národnému kontaktnému bodu. Orgán zodpovedný za monitoring na úrovni programu je Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR.

5. Finančná implementácia a kontrola 

5.1 Bankový účet 

Spoločný bankový účet bude zriadený v mene poľského Ministerstva financií (ako platobného orgánu) v Národnej banke Poľska. Tento účet bude separovaný od účtov používaných pre zdroje národného rozpočtu. Fondy INTERREG budú prevedené na účty vytvorené na úrovni vojvodských úradov a na bankový účet sub-platobného orgánu na Slovensku.

5.2 Platobné nároky a prognózy

Platobný orgán zašle Komisii finančný plán pre bežný rok a prognózu na nasledujúci rok nie neskoršie, ako do 30. apríla každý rok. Sub-platobný orgán zašle Platobnému orgánu (prostredníctvom Riadiaceho orgánu) finančný plán pre bežný rok a prognózu na nasledujúci rok nie neskoršie, ako do 30. marca každý rok. Žiadosti o predbežné platby sa budú predkladať Komisii trikrát ročne.

Platobný orgán zostaví certifikáty o výkazoch predbežných a konečných výdavkov podľa článku 9 predpisu č. 438/2001 (toto bude úlohou jednotky nezávislej od služieb schvaľujúcich nároky).
5.3 Finančná implementácia na úrovni projektov

Európska komisia prevedie fondy INTERREG na špeciálny účet platobného orgánu v Poľsku v rámci záväzku prijatého Európskou komisiou, v súlade s programom. Platobný orgán prevedie fondy INTERREG na účty vytvorené na úrovni vojvodských úradov a na bankový účet sub-platobného orgánu na Slovensku. Potvrdené žiadosti o predbežné platby a konečná bilančná platba bude predložená platobným orgánom na EK (na základe dokumentov prijatých od Riadiaceho orgánu).

Štátna pokladnica Slovenskej republiky prevedie fondy EK zo špeciálneho účtu sub-platobného orgánu na príjmový účet Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja SR ako sprostredkovateľského orgánu pod sub-platobným orgánom. Prevody činia najviac schválené sumy splatné pre konečných príjemcov.

Platby pre konečných príjemcov v Slovenskej republike robí štátna pokladňa z výdavkového účtu Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja SR ako sprostredkovateľského orgánu pod sub-platobným orgánom súčasne s prevodom fondov EK na príjmový účet tohto ministerstva zo špeciálneho účtu sub-platobného orgánu.

Grafika v prílohách poskytuje všeobecnú predstavu o toku hotovosti a systéme kontroly.
5.4 Finančná kontrola 

Kontrola fyzickej implementácie projektov 

Kontrolu fyzickej implementácie projektu, v súlade s Predpisom Rady č. 438/2001, realizuje:

Konečný príjemca:

Konečný príjemca má povinnosť vykonávať pre dodávateľa formálnu kontrolu každej faktúry pred ukončením prevodu zdrojov. Pre účely tejto kontroly sa používa kontrolný zoznam, podrobnosti ktorého sú stanovené pre Program iniciatívy Spoločenstva.

Národný orgán (SK), Vojvodské úrady (PL):

Národný orgán v Slovenskej republike a poľské vojvodské úrady sú zodpovedné za kontrolu fyzickej implementácie projektu. Kontrolu fyzickej implementácie realizuje jednotka určená pre tento účel v rámci organizačných štruktúr, ktorými overuje výstavbu a dodávku tovaru alebo miestnych služieb. 

Námatkové kontroly /minimálne 5% kontrola/ na operácie a projekty 

V Poľsku, námatkové kontroly na operácie – v súlade s ustanoveniami článku 10 – 12 Predpisu komisie č. 438/2001 z 2. marca 2001 – budú uskutočňovať úrady kontroly pokladne, ktoré sú súčasťou kontroly pokladne. Kontrola pokladne je služba podriadená ministrovi financií, zodpovedná za externú kontrolu verejných fondov, vrátane fondov z Európskej únie. 

Úrad pre medzinárodné vzťahy pokladne (situovaný v štruktúre Ministerstva financií) je taktiež súčasťou Kontroly pokladne a bude zodpovedný za koordináciu uvedených námatkových kontrol na operácie, vrátane výberu reprezentatívnej vzorky, štandardizovania metodiky auditu, konsolidácie a cirkulácie výsledkov na príslušné národné inštitúcie a na Európsku komisiu. Úrad pre medzinárodné vzťahy pokladne je funkčne a organizačne separovaný od platobného orgánu (obe inštitúcie sú situované na Ministerstve financií).

Špeciálna skupina (Task Force), zložená z predstaviteľov zúčastnených členských štátov a autorizovaná SMV, vypracuje metodiku na selektovanie projektov pre námatkové kontroly. Úrad pre medzinárodné vzťahy pokladne bude zodpovedný za referovanie nezrovnalostí na Európsky úrad boja proti podvodom (OLAF).

V Slovenskej republike bude táto kontrola zabezpečená kontrolným oddelením Ministerstva financií prostredníctvom kontrolného oddelenia Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja a príslušných úradov Správy finančnej kontroly. Ministerstvo financií SR je taktiež zodpovedné za vypracovanie plánu kontroly a jeho koordinácie.

Jednotka vykonávajúca námatkové kontroly na operácie a projekty je organizačne separovaná od jednotky, ktorá participuje na všeobecnom manažmente zdrojov ES a na realizácii platobných funkcií.

Analýzu možného rizika a následný výber vzorky bude vykonávať každá riadiaca jednotka.

Sub-platobný orgán dostane:

- Plán kontroly

- Správy o kontrole 

V prípade nezrovnalostí bude kvartálne informovať Kontaktný orgán za OLAF na Úrade vlády SR.

Kontaktný orgán za OLAF je zodpovedný za zostavenie a predloženie štvrťročnej “Správy o nezrovnalostiach ” na OLAF pri Európskej komisii.

„Winding up“ Ukončenie asistencie 

Ukončenie asistencie v súlade s článkom 38(1)(f) Predpisu rady (EK) č. 1260/1999, ako je implementovaný v článkoch 15-17 Predpisu Komisie (ES) č. 438/2001, bude zabezpečené nasledovnými orgánmi:

· Orgán pre certifikáciu a vydávanie vyhlásení o ukončení asistencie EÚ na Ministerstve financií Poľska, 

· Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky.

Ukončujúce orgány sú funkčne a organizačne nezávislé od riadiaceho orgánu, platobného orgánu a sprostredkovateľských orgánov.

Deklarácia o ukončení asistencie pre celý program bude vydaná Orgánom pre certifikáciu a vydávanie deklarácií o ukončení pomoci EÚ.

Podrobnosti týkajúce sa finančnej kontroly budú uvedené v separátnom dokumente.

Prílohy

Schéma implementácie

Schéma finančnej kontroly

Hodnotenie Ex-ante-sumarizácia
Schéma implementácie

INTERREG III A POĽSKO – SLOVENSKÁ REPUBLIKA, ŠTRUKTÚRA REALIZÁCIE NA ÚROVNI PROJEKTU


*V Poľsku budú žiadosti pre Fond mikroprojektov posielané do relevantných Euroregiónov na poľskej strane a na VÚC v Slovenskej         republike, Spoločný sub-riadiaci výbor je zodpovedný za výber projektov.

·  
Finančné toky

·     - - - -  - - -                   Informácie a poradenstvo

Schéma finančnej kontroly

INTERREG III A POĽSKO – SLOVENSKO, FINANČNÁ KONTROLA




Hodnotenie ex-ante -sumarizácia

Hodnotenie Ex-ante evaluation pre program iniciatívy Spoločenstva INTERREG III A Poľsko – Slovenská republika
(Zhrnutie)

1  Nariadenia (EC) č. 68/2001 a č. 70/2001 boli nedávno upravené z poverenia Nariadení komisie (EC) č. 363/2004 a No 364/2004 v tomto poradí (OJ L 63, 28/02/2004, p. 20; OJ L 63, 28/02/2004, p. 22)
Hodnotenie Ex-ante je v súlade s Nariadením EC č. 1260/1999 a relevantnými pracovnými materiálmi tzv. “working papers”. 

Tento dokument začína hodnotením programu vychádzajúceho z PHARE “Spoločný programový dokument pre Poľsko – Slovenská republika” a z analýz predchádzajúceho hodnotenia pre CSF v Poľsku a Slovenskej republike. Identifikované boli nálezy v oblasti veľkého množstva priorít a opatrení, nedostatočnej konzistencie a súladu stratégie , tiež v oblasti neuspokojujúcej kvality implementačného systému a nízkej absorbčnej schopnosti.  

V rámci hodnotenia boli zistené následne uvádzané nezrovnalosti a hlavné rozvojové faktory.      

Na základe SWOT analýzy boli identifikované taktiež nižšie uvedené nedostatky a rozvojové faktory. Na jednej strane reprezentujú hlavné problémy súvisiace s regiónmi a na strane druhej možnosti, ktorými sú tieto problémy riešiteľné.

Kľúčové nedostatky:

1. Negatívna miera čistej migrácie populácie v konkrétnych oblastiach  

2. Neuspokojivý rozvoj infraštruktúry znižujúci prístupnosť a ohrozujúci životné prostredie  

3. Nízka konkuriencieschopnosť ekonomickej štruktúry 

4. Neuspokojivý rozvoj obchodných služieb 

5. Vysoká miera nezamestnanosti 

6. Nízka kvalifikačná úroveň pracovných skupín 

Hlavné rozvojové faktory: 

1. Pozitívny prirodzený prírastok populácie 

2. Podobnosť jazykov, kultúr a spoločenských tradícií 

3. Zaujímavá krajina na oboch stranách hranice s bohatou kulltúrnou a prírodnou hodnotou s vysokým potenciálom pre rast rozvoja v oblasti turizmu      

4. Priemyselné tradície a potreby rozvoja služieb ako potenciál pre rozvoj MSP 

5. Rozvoj vzdelania a vedy v cezhraničnej relácii, výskum a kultúra 

6. Nízka cena práce, následne realizácia tréningov a cezhraničná spolupráca v podpore tvorby nových pracovných príležitostí   

7. Spolupráca a koordinácia v oblasti cezhraničnej prepravy

Základnou filozofiou riešenia je zameranie výberu priorít a opatrení, ktoré podporujú logiku vplyvu vybranej stratégie.

Vyčerpávajúce vyjadrenie, ako boli priority a opatrenia vyberané odporúčaniemi SWOT analýzy sú popísané v tabuľke č.1. Predstavujú vyhodnotenie ich podielu na riešení kľúčových nedostatkov (problémov) a tiež možné rozvojovéi factory (potenciál).  

Tabuľka 1 Vyhodnotenie podielu kľúčových nedostatkov a hlavných rozvojových faktorov 
	Oblasti aktivít :

priority

opatrenia

Hlavné body

SWOT analýzy


	1. Rozvoj infraštruktúry
	2. Socio –economický rozvoj
	3.Technická asistencia

	
	1.1 Technická a komunikačná infraštruktúra
	1.2  Infraštruktúra ochrany životného prostredia
	2.1 Rozvoj ľudských zdrojov a podpora podnikania 
	2.2 Ochrana prírodného a kultúrneho dedičstva 


	2.3 Podpora miestnych iniciatív 
	3.1 Riadenia, implementácia, monitoring a kontrola
	3.2 Publicita a hodnotenie 

	Kľúčové nedostatky
	
	
	
	
	
	
	

	Nedostatok 1
	
	
	M3
	
	m3
	
	

	Nedostatok 2
	M3
	M3
	
	m3
	
	
	

	Nedostatok 3
	
	
	M3
	m3
	m3
	
	

	Nedostatok 4
	
	
	M3
	M3
	m3
	
	

	Nedostatok 5
	
	
	M3
	
	m3
	
	

	Nedostatok 6
	
	
	M3
	
	M3
	
	

	Hlavné faktory
	
	
	
	
	
	
	

	faktor 1
	
	
	M3
	
	m3
	
	

	faktor 2
	
	
	M3
	M3
	M3
	
	

	faktor 3
	
	M3
	M3
	M3
	m3
	
	

	faktor 4
	
	
	M3
	
	m3
	
	m3

	faktor 5
	
	
	
	m3
	M3
	m3
	

	faktor 6
	
	
	M3
	
	m3
	m3
	

	faktor 7
	M3
	
	
	m3
	
	m3
	m3


Vysvetlivka M=opatrenie  ,      Poznámka: M3 – hlavný podiel, m3 – nízky podiel.

Možné prekrývanie medzi opatreniami (vnútorná konzistencia):

V prípade ďalšej špecifikácie v oblasti komunikačnej infarštruktúry v opatrení 1.1.(odporučené) bude nutné zosúladiť charakteristiky relavantných aktivít a rovnako v opatrení 2.1.   

Konštatujeme možný konflikt medzi opatreniami 1.1 a 1.2 v oblasti infraštruktúry podporujúcej infraštruktúru a turistickú infraštruktúru (parky, cesty, cyklotrasy)

1. Podpora sietí a aktivít v oblasti vzdelania je špecifikovaná tak, že je možný konflikt aktivít medzi opatreniami 2.1. a 2.2.

2. Možný konflikt opatrení 2.2 a 2.1 v oblasti vzdelania (2.2: mala by byť presne identifikovaná oblasť “ochrana kultúrneho dedičstva regionálnych projektov udržujúcich identitu miestnej spoločnosti, vrátane vzdelávacích aktivít.) 

3. Z popisu opatrenia 2.2. vyplýva, že by mali byť podporené “soft” aktivity doplňujúce opatrenie 1.2., ktoré podporuje investičné projekty. Z popisu oboch opatrení vyplýva len malá miera spoločných aktivít. Ako príklad môžeme uviesť prezentované investície do infraštruktúry ochrany prírodného dedičstva. (národné parky a prírodné rezervácie). 
Odporúčania Ex-ante k jednotlivým opatreniam:  

Opatrenie 1.1.: Technická a komunikačná infraštruktúra: 
1. Jednoznačnejšie definovanie opatrení tak, aby boli jasne klasifikované podporované   activity – ako “soft” a “hard” (môže byť jasne definované v PC)

2. Špecifikovať oblasti pomoci komunikačnje infraštruktúry (môže byť špecifikované v PC) 

3. Definovať kategóriu resp. kategórie podporovanej infraštruktúry pri investičných projektoch  

4. Zosúladiť štúdie v oblasti kombinovanej dopravy so štátnymi stratégiami a tiež špecifikovať oblasť kombinovanej dopravy. Podotýkame, že analytická časť CIP (1.1. - 1.5) by mala tento typ dopravy podrobnejšie popísať.  

5. Zahrnúť oblasť intervencií aktivít podporujúcich rozvoj a stavbu dopravy a komunikačnej infraštruktúry.
Opatrenie 1.2.: Infraštruktúra životného prostredia 
Zosúladiť popis opatrenia s príkladmi možných aktivít tak, aby boli presne definované activity so zameraním na “soft” a “hard” aktivity. 

1. V popise opatrenia uviesť aj konkrétny príklad malej infraštruktúry životného prostredia – ČOV, ktoré v dokumente nie su spomenuté. (môže byť špecifikované v PC)

2. Špecifikovať opatrenie v spojení udržateľného rozvoja dopravy.. 

3. Opatrenie doplniť o activity podporujúce cezhraničný monitorovací system. Tiež bude nevyhnutné definovať kategóriu “malých investícií” v Programovom doplnku.

4. Opatrenie rozšíriť tak, ako je v popise priority, teda  o podpore turistických spojení.
Opatrenie 2.1.: Rozvoj ľudských zdrojov a podpora podnikania 
1. V súvislosti s miestnymi úradmi práce treby jasne definovať opatrenie 2.1. k investíciám tak, aby sa neprekrývali activity s opatrením 1.1. To isté platí pre aktivitu č.1 pod opatrením 2.1. (môže to byť doplnené v PD)

2. Jasne definovať podporu pre MSP, inak by bolo nutné analyzovať, či sa nejedná o activity súvisiace so štátnou pomocou. (definovať v PC)

3. Jasnejšie definovať podporu konkurencieschopnosti MSP a investície súvisiace s infraštruktúrou, inak sa jedná o vyššie uvedenú pripomienku. 

4. Popísať príklady aktivít súvisiacich s oblasťou výskumných centier a ich kooperácie (definovať v PD)

Opatrenie 2.2.: Ochrana prírodného a kultúrneho dedičstva  
1. Odporúčame jasne definovať oblasť podporovaných aktivít, kde bude jasne rozlíšené, či sa jedná o “soft” resp. “hard” activity, takéto delenie bude nutné pripraviť. Investičné activity odporúčame sústrediť do opatrenia 2.2. resp. 1.2., najmä týkajúce sa infraštruktúry životného prostredia. Ak takýto postup nebude zachovaný, môže dôjsť k prekryvu jednotlivých opatrení. 

2. Špecifikovať oblasť podpory pre organizácie zameriuavajúce sa na turizmus, že sa jedna iba o neziskové subjekty (špecifikované v PD)

3. Podpora aktivít týkajúcich sa vzdelania musí byť jasne definovaná, ako aj zreteľne oddelenie aktivít v opatrení 2.1. a 2.2 tak, aby nemohlo dôjsť k prekryvu aktivít v týchto opatreniach. 

Opatrenie 2.3.: Podpora miestnych  iniciatív (Fond mikroprojektov)

Jasne popísať, či budú aj v tomto opatrení podporované investičné projekty, ak áno, zreteľne definovať kedy a aké sú rozdiely (špecifikovať v PD).
INTERREG KONTAKTNÉ BODY 


LOKALIZOVANÉ  V MARŠALKOVSKÝCH ÚRADOCH (ŚLĄSKIE, MAŁOPOLSKIE, PODKARPACKIE)


ASISTENCIA PRE ŽIADATEĹOV,


PRIJÍMANIE KÓPIÍ ŹIADOSTÍ, *


ZÚČASTŇOVANIE SA KVALITATÍVNEHO HODNOTENIA


KONTROLA KOMPLETNOSTI ŽIADOSTI.





SPOLOČNÝ TECHNICKÝ SEKRETARIÁT


REGISTROVAŤ A ZAKÓDOVAŤ, PROJEKTOVÉ ŽIADOSTI


HODNOTI´T PROJEKTOVÉ ŽIADOSTI V SPOLUPRÁCI SO SR A PL EXPERTAMI





SPOLOČNÝ RIADIACI VÝBOR


SCHVAĽUJE PROJEKTOVÉ NÁVRHY





Riadiaci orgán





(POĽSKÉ MINISTERSTVO HOSPODÁRSTVA, PRÁCE A SOCIÁLNEJ POLITIKY) 











PLATOBNÝ ORGÁN


(Poľské MF)





SUB-PLATOBNÝ ORGÁN


(Slovenské MF)








NÁRODNÝ ORGÁN V SR


(MINISTERSTVO VÝSTAVBY A REGIONÁLNEHO ROZVOJA)


PODPISUJE KONTRAKTY S KONEČNýMI PRÍJEMNCAMI POMOCI 





ŽIADATEĽ (SR)





INTERREG INFO-BODY


2 REGIONÁLNE ROZVOJOVÉ AGENTÚRY LOKALIZOVANÉ PRI HRANICI


asistencia pre predkladateľov projektov





2 REGIONÁLNE AGENTÚRY 


((POD VÚC)


 PRIJÍMANIE KÓPIÍ ŽIADOSTÍ,*


ZÚČASTŇOVANIE SA KVALITATÍVNEHO HODNOTENIA.





ŽIADATEĽ  (PL)





SPROSTREDKOVATEĽSKY ORGÁN  (PLATOBNÁ JEDNOTKA)


(SEPARÁTNA JEDNOTKA NA MINISTERSTVE  VÝSTAVYBY A REGIONÁLNEHO ROZVOJA SR)


Uskutočňuje platby konečným prijímateľom pomoci zo Slovenska





SPROSTREDKOVATEĽSKÉ ORGÁNY


(VOIVODSKÉ ÚRADY V ŚLĄSKIE, MAŁOPOLSKIE AND PODKARPACKIE)


PODPISUJÚ KONTRAKTY S POĽSKÝMI PRIJÍMATEĹMI POMOCI (PP) V MENE RIADIACEJ AUTORITY,


USKUTOČŇUJE PLATBY PRE PP V MENE PLATOBNEJ AUTORITY





 KONEČNÍ PRÍJEMCA (SK)





MINISTERSTVO VÝSTAVBY A REGIONÁLNEHO ROZVOJA (SK)


(NÁRODNÁ AUTORITA)





. kontrola predpokladaných výdavkov,


- kontrola fyzickej realizácie projektov,


- overovanie dodania produktov a služieb,


predloženie schválených platobných aplikácií konečných oprávnených právomocí platobnej jednotke spolu so správami o výdavkoch.   





 PLATOBNÁ JEDNOTKA (ODBOR MVRR SR)


vykonanie plánovanej finančnej kontroly pred vyplatením konečnej oprávnenej právomoci – overenie súladu s rozpočtovým zákonom, 


predloženie súhrnu platobných aplikácií sub-platobnému orgánu spolu s výdavkami založenými na informáciách od štátneho orgánu.  








VOJVODSKÉ ÚRADY (PL)





Overovanie a certifikácia výdavkov 


Verifikovanie dodanie produktov a služieb .





 KONEČNÍ PRÍJEMCA (PL)








MINISTERSTVO HOSPODÁRSTVA, PRÁCE A SOCIÁLNEJ POLITIKY (PL)


RIADIACA AUTORITA





Certifikácia oprávnených výdavkov na poľskej strane 











CERTIFIKÁCIA A ORGÁN  VYDÁVAJÚCI DEKLARÁCIU O UKONČENÍ POMOCI 


deklarácia o ukončení programu  








 MINISTERSTVO FINANCIÍ (PL)


(KONTROLNÉ ÚRADY ŠTÁTNEJ POKLADNICE)


vykonávanie posúdení riadacích a kontrolných systémov a náhodné skúšky projektov (najmenej 5% z celkových predpokladaných výdavkov)





NAJVYŚŠÍ KONTROLNÝ ÚRAD 


deklarácia o ukončení pomoci.











KONTROLNÝ ODBOR MINISTERSTVA FINANCIÍ (SK)





vykonávanie posúdení riadacích a kontrolných systémov a náhodné skúšky projektov (najmenej 5% z celkových predpokladaných výdavkov





Ministerstvo financií (PL) Platobný orgán





Ministerstvo financií (SK)


SUB-platobný orgán











